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CRNAGORA
MINISTARS7VO FINANSIJA CRNE GORE 
PORESKAUPRAVA
CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA
Broj: 5-0455580/004 
U Podgorici, dana 27.03.2015.godine

Poreska uprava - Centraini registar privrednih subjekata u Podgorici, na osnovu clana 83 i 86 
Zakona o privrednim drustvima ("SI.list RCG", br.6/02 i "SI.list", br.17/07 ... 40/11), rjesavajuci 
po prijavi za registraciju promjene drustva sa ogranicenom odgovornoscu "GOOD LOCATION 
PROPERTIES" D.O.O. - PODGORICA, broj 222488 podnijetoj dana 26.03.2015 u 10:53:18, preko

Ime i prezime: ANA RASOVIC
JMBG ili br.pasosa: 2204980217983
Adresa: 8 JUL BR. 12 PODGORICA, PODGORICA

donosi

RJESENJE

Registruje se promjena podataka za privredni subjekat "GOOD LOCATION PROPERTIES" D.O.O. - 
PODGORICA - registarski broj 5 - 0455580, PIB 02706644 , i to:

Naziv:
"GOOD LOCATION PROPERTIES" D.O.O. - PODGORICA 

Registruje se - upisuje se: "GOOD LOCATION PROPERTIES" D.O.O. - BUDVA 
Statut:
Brise se:
Registruje se - upisuje se: statut od 24.03.2015
Adresa uprave - sledista:
Brise se:
Registruje se-upisuje se: TRGSUNCABB BUDVA
Adresa za priiem sluzbene poste:
Brise se;
Registruje se-upisuje se; TRGSUNCABB BUDVA
Adresa glavnog miesta poslovania:

Brise se;

Statut od 20.03.2008

BOSKABUHABB-TOLOSI PODGORICA

BOSKABUHABB-TOLOSI PODGORICA

Registruje se - upisuje se: TRGSUNCABB BUDVA
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Obrazlozenje

Podnosilac je dana 26.03.2015 u 10:53:18 podnio prijavu za registraciju promjene drustva sa 
ogranicenom odgovornoscu GOOD LOCATION PROPERTIES. Rjesavajuci po predmetnoj prijavi, 
obzirom da su ispunjeni Zakonom propisani usiovi, odluceno je kao u dispozitivu rjesenja.

Visina naplacene naknade za registraciju propisana je clanom 87 Zakona o privrednim 
drustvima ("SI.list RCG", br.6/02 i "SI.list", br.17/07 .., 40/11).

fceln'ikSam. sa^jetnik III M.P.
3

Mifo PaunovicZdrav

Pravna pouka:

Protiv ovog rjesenja moze se izjaviti zalba Ministarstvu finansija CG u roku od 15 dana 
od dana prijema rjesenja. Zalba se predaje preko ovog organa i taksira 
administrativnom taksom u iznosu od 8, 00 EUR, shodno Tarifnom broju 5 Taksene 
tarife za administrativne takse. Taksa se upucuje u korist racuna 832-3161-26- 
Administrativna taksa.
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CRNA GORA 
VLADA CRNE GORE 
PORESKA UPRAVA 
Podrucna Jedinica Budva 
Broj: 81^01-13915-9 
BUDVA, 30.03.2015. godine

Na osnovu ctana 27 stav 3 i clana 33 Zakona o poreskoj administraciji ("SUist 
RCG”, br. 65/01 i 80/04 / "S/./isf CG", br. 20/11, 28/12 i 8/15) i clana 207 Zakona o 
opstem upravnom postupku ("Sl.list RCG”, br. 60/03 / "Sl.list CG" br. 32/11) Poreska 
uprava, do nos i

RJESENJE O REGISTRACIJI

” GOOD LOCATION PROPERTIES " D.0.0. BUDVANaziv:

BUDVA

Poreskom obvezniku Je dodijeljen:

m0}2m0l6!6l4^,
(MatiCni broj)

PIB
(Sifra podrudne Jedinice poreskog organa)

Datum upisa u registar: 28.03.2008. godine.

Ovim RJesenJem zamjenjuje se RJesenje broj 30-01-09892-5 od 28.03.2008. godine.

Poreski obveznik Je duzan da obavijesti poreski organ o svim promjenama 
podataka iz registra poreskog obveznika (clan 33 Zakona o poreskoj administraciji) u 
roku od 15 dana od dana nastanka promjene.

Uputstvo o pravnom sredstvu: Protiv ovog Rje&enja mote se izjaviti talba Ministarstvu finansija CG - Odsjek za 
drugostepeni poreski i carinski postupak, u roku od 15 dana od dana prijema RjeSenja. Zalba se predaje preko ove 
PodmCne jedinice i taksira administrativnom taksom u iznosu od 8,00 €, shodno Tarifnom broju 5 Taksene tarife za 
administrativne takse. Taksa se upladuje u korist raCuna broj 832-3161-26 - Administrativna taksa.

rniKIINSiPi
M.M.P.
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CRNA GORA 
VLADA CRNE GORE 
PORESKA UPRAVA 
Podrucna jedinica Budva
BROJ: 81/31-04469-1 
BUDVA, 30.03.2015. godine

OG-oi^. /I

A/a osnovu clana 55. Zakona o porezu na dodatu vrijednost ("Sl.list RCG”, broj 
65/01... 04/06 i “Sl.list CG”, broj 16/07... 09/15), clana 33. Zakona o poreskoj 
administraciji (“SI. list RCG”, broj 65/01 i 80/04 i “SI. list CG”, broj 20/11 i 28/12) i 
clana 207. Zakona o opstem upravnom postupku (“Sl.list RCG”, broj 60/03 i ''Sl.list 
CG", br. 32/11) Poreska uprava, donosi

RJesenJe o registraciji za PDV

" GOOD LOCATION PROPERTIES " D.O.O. BUDVANaziv

BUDVA

817
($ifra podrudne jedinice poreskog organa)

PIB 02706644

30/31-07675-6Obvezniku Je dodijeljen PDV registracioni broj:

Svojstvo obveznika za PDV Je steceno: 23.05.2008. godine.

Ovim RJesenJem zamjenjuje se RJesenJe broj 30/31-07675-6 od 23.05.2008. godine.

Poreski obveznik Je duzan da obavljesti poreski organ o izmjeni i prestanku 
obavijanja djelatnosti za koju Je obavezan da obracunava I placa PDV.

PORESKI INSPEKXORi
Nt.P.

Aleksandra Scekic
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IZVOD IZ CENTRALNOG REGISTRA PRIVREDNIH 

SUBJEKATA PORESKE UPRAVE

Registarski broj 5 - 0455580 / 003 
PIB: 02706644

Datum registracije: 24.03.2008. 
Datum promjene podataka: 24.03.2009.

"GOOD LOCATION PROPERTIES" D.O.O. - PODGORICA

Broj vazece registracije: /003

Skraceni tiaziv:
Telefon: ; 
eMail;
Datum zakijucivanja ugovora:

GOOD LOCATION PROPERTIES

>
20.03.2008.
20.03.2008.

.Oh ' I ^IHDatum donosenja Statuta:
Adresa glavnog mjesta poslovanja:
Adresa za prijem sluzbene poste: BOSKA BUHA 
Adresa sjedista:
Pretezna djelatnost:

Datum promjene Statuta:

- TOLO§! PODGORICA ^

7022 Konsultantske aktivnosti u vezi s poslovanjem i ostalim ' 
upravijanjem

ObavIJanje spoijno-trgovinskog poslovanja: NlJE UNESENO 
Oblik svojine:
Porijeklo k'apitala:

Upisa'ni kapital: Euro {Novcani Euro, nenovcani Euro )
Izmjene kapitala: Bez promjene kapitala (Novcani Euro, nenovcani Euro ) i

BOSKA BUWA BB - TOLO^I PODGORICA

P rv r

/)/&

OSNIVA^I:
"GOOD LOCATION PROPERTIES LLC" - FLORIDA 208000027015 
Uloga:
Udio:

Osnivac
Adresa: 2929 E COMMERCIAL BLVD,SUITE 409%
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LICA U DRUSTVU:
TAMARA RADI^EVld 0208990259992
( Zabiljezba Izjave Oviascenog zastupnika o ostavcl od 09.07.2010 godine) 
Adresa: ULMITRA BAKINA BR.144 PODGORICA 
Uloga: Oviasceni zastupnik
Oviascenja u prometu: ( )
Oviascen da djeluje: POJEDINACNO( )

TAMARA RADI^EVld 0208990259992
Zabiljezba izvrsnog direktora o ostavci od dana 09.07.2010.godine 
Adresa: ULMITRA BAKINA BR.144 PODGORICA 
Uloga: Izvrsni direktor
Oviascenja u prometu: ( )
Oviascen da djeluje: Nepoznata odgovornost ( )

Izdato: 26.03.2015 godine u 12:40h NacelnikMP

Milo Paunovic
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CRNA GORA
MINISTARSTVO FINANSIJA CRNE GORE

PORESKA UPRAVA
CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA

Broj predmeta; 222488

POTVRDA O PREDATIM DOKUMENTIIVIA

Potvrduje se da je ANA RASOVIC dostavio-la dokument za Promjena drustva sa ogranicenom 
odgovornoscu - DOO - GOOD LOCATION PROPERTIES - DRUSTVO SA OGRANICENOM 
ODGOVORNOSCU iz PODGORICA, registarski broj:50455580 sa sljedecim prilozima:

Dokaz o uplacenoi naknadi za upis u CRPS
Odiuka o promieni siedista
Resenie Agenciig za privredne registre za osnivaca
Kopiia pasosa
Punomocie
Punomocie br. 2
Odiuka 0 izmienama i dopunama Statuta
Obrazac 
Statut drustva
Dokaz 0 uplacenoi naknadi za obiavliivanie podataka u "Sluzbenom listu Crne Gore"

Zahtijeva izmjenu:
Usaglasavanie sa Zakonom o Klasifikaciii dielatnosti
Siedista I adrese

Datum prijema dokumentacije: 26.3.2015. god.

Dokument primio/laPodgorica, dana: 26.3.2015. god.

Milan Zvicer, Samostaini referent

M.P.



ij;

PORESKA UPRAVA - CRPS
PS-02 - Promjena podataka • Privredni subjekti '

PODNOSILAC PRIJAVE

I PunomodnikaPrijflvn sc podnosi preko: Zastupnika

JMB: C/znDrzava;

TTPogouj cImc i prczimc: Opstinn: 

Mjcsto:

r^xopfc^^ cof<*
*za strana fizi^ka lica unijeti broj pasoSa i difuivu izdavanja

iAA
G&^/nei-s'roTclefon: 'J*oeL^<\

c-mall; , Broj: \J2_

• Ozna^iti podatak koji se mijenja PROMJENA PODATAKA [X]

Privredni subjekt ^

Maticni broj: Registarski broj: ^

„ fepcl ft>roPuni naziv;
d.o.O,

....
1. PROMJENA OSNOVNIH PODATAKA

OD1.1. Oblik organizovanja KD AD DOO

NVO Ustanova Zadniga Ostnii

1.2. Puni naziv:

*ukoliko je promjen puni naziv izvrSi^c sc i preregistraeija u Poreskom registru

1.3. Skra^eni naziv:

1.4. Podaci o Statutu: Datum donoSenja:

1.5. Podaci o Ugovoru / odluci 
0 osnivaniu: Datum zakljudenja/donosenja:

[l NOVA ADRESEUPRAVE-SJEDI§TA

'7>Udi/0^2.1. OpStina 2.2. Mjcsto:

2.4. Broj: jT2.3. Ulica:
y€

X 3. NOVA ADRESA ZA PRUEM SLUZBENE PO§TE

3.1. Drzava

3.2. OpStina 3.3. Mjcsto:

3.5. Broj: ^ L3.4. Ulica:

m 4. NOVA ADRESA GLAVNOG MJESTA POSLOVANJA

^ *ukoliko jc oznaCena promjena opStinc izvrSidc se i prcrcgislracija u Porcskom registru

4.3. Mjesto:

4.1. Promjena opStine

4.2. Opstina VUjAia.
4.5. Broj: ^4.4. UHca: ^uacB

IZJAVA; Garantujem za ta£nost unijetih podataka. 
Potpis podnosioca: (\ M.P.

'r/^TO'-A?A
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PORESKA UPRAVA-CRPS
PS-02 - Promjena podataka * Privredni subjekt

5. rjeSenje drzavnog organa

5.1. Datum rjcScnja:

5.2. Broj rjeSenja:
*popunjava se samo ukoliko regislraciji u CRPS prethodi registracija kod drugog driavnog organa

6. NOVA PRETEZNA DJELATNOST

o ■ 2. 1
•« •«!

7. NOVIOBLIKSVOJINE

bcz oznakc .wojinc privatna zadru?.na dva ili vi§c oblika svojine drJjivna

8. PROMJENA KONTAKTINFORMACIJA

8.1. Tclefon: 382 /+
382 /
382 /

8.2. Fax: + 382 /

8.3. E-mail:

8.4. Adresa internet stranc: WWW.

S.

IZJAVA: Garantujem za tacnost unijetih poda^ka.
Potpis podnosioca: jl

/
M.P.

C



PORESKA UPRAVA - CRPS
PS-02 ~ Promjena podataka • Privredni subjektV *

"•1 9. KAPITAL-PROMJENA VRIJEDNOSTI:•«
9.1. Porijcklo kapitala:

bez oznake projekla kapitala domad mjeSovitistrani

Povedanjc

Smanjenje

9.2. Promjena osnovnog knpitala:

Osnovni kapital: 
Ukupno (nov6ani+nenovCani):

Prijc promjcnc Iznos promjenc Nakon promjcnc
€€ €

nov5ani - iznos: € €
€

nenovdani - iznos: € €
€

10. PROMJENA OSNIVACa

VRSTA PROMJENE

Registrujc se Mijcnja se udioPrestanak

Clan DOO10.1.Status: Osniva? Ortak

Zadrugar DrugoKomanditor Komplementar
*upisati status

*za strano ftzifko lice unijeti broj pasoSa 
za strano pravno lice unijeti broj registraeije u matiinom rcgislru10.2.MB/JMB:

10.3. Naziv/Imc I 
prezime:

10.4. SjediSte / Adresa:
Driava

OpStina Mjesto:

Broj:Ulica:

10.5. Udio %

IZJAVA; Garantujem za tafnost unijetih podat^a.
Potpis podnosioca: IJ 'I M.P.

/lA



PORESKA UPRAVA • CRPS
PS'02 - Promjena podataka - Privredni subjektv‘

“•1 11. PROMJENA ORGANA UPRAVUANJA

j Odbor direktorn 
] Upravni odbor 

] Skup§tina 
] Drugo

*upisati naziv organa upravljanja ako jc drugaCiJi

a**

12. PROMJENA DIREKTORA l/ILI ORGANA UPRAVUANJA
f..

VRSTA PROMJENE
] Mijenja se obiin ovIaSdcnjaPrcstanak Imcnujc sc

12.1. Status 
Direktor Clan odbora 

direktora
Clan organa 
upravljanja
Drugo

Clan upravnog 
odbora

Predsjednik organa 
upravljanja
OvlaSdcni zastupnikSekretar

druStva
RevIzor

* upisati status

*za strano fiziiko lice unijeti broj pasoSa12.2. JMB:

12.3. line i prezime:

12.4. Adrcsa:
Driava

Mjesto;OpStina

Broj:UHca:

12.5.0vlaSdenja u prometu 
__ ncogranidena ogranidcna

*unijeti opis ogranidenja
12.6. OvIaSdcn da djelujc 

Pojcdinadno Kolektivno
Upisati sa kirn ako jc koicktivno:

__ Clanovima organa upravljanja
__ Sckrctarom druStva

Dircktorom druStva

•upisati ako je drugaCijc od ponudenog
Saglasnost sa imenovanjcm:rPotpis:

IZ^JAVA: Garantujcm za tadnost unijctih podataka. 
Potpis podnosioca: Ij>so

M.P.
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PORESKA UPRAVA • CRPS

PS-02 - Promjena podataka - Privrednl subjektt*

13. OSTALE REGISTRAClJE

Osim postojc^c rcgistracije u CRPS-u izvrSitl i regisfracije u: 

13.1. Carinski rcgistar

IZJAVA: Garantujem za taSnost unijctih podataka.
Potpis podnosioca: /

/
louo ^9. M.P.
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Na osnovu clana 64. Zakona o privrednim drustvima („Sluzbeni list RCG“, br.6/02) i Zakona o 
izmjenama i dopunama Zakona o rpivrednim drustvima („Sluzbeni list RCG“, br.17/07) i clana 
18 Odluke o osnivanju „Good Location Properties" d.o.o. Budva od 20.03.2008.g. (u daljem 
tekstu „Drustvo“), Osnivac Drustva, „Good Location Properties" LLC Florida, dana 
24.03.2015.g. donosi

STATUT
„GOOD LOCATION PROPERTIES^ 

D.O.O. BUDVA

I OPSTE ODREDBE

Clanl.

Statutom Drustva ureduju se odnosi u radu i poslovanju, a narocito:
1) naziv Drustva; -
2) sjediste Drustva i adresa na koju se salju zvanicni dopisi;
3) djelatnosti Drustva;
4) ukupan iznos osnovnog kapitala, vrsta i visina uloga svakog clana i nacin promjene iznosa 
kapitala;
5) dioba profita i snosenje rizika;
6) organe Drustva, njihova prava i obaveze, razrjesenje i raspodjelu ovlascenja izmedu organa;
7) zastupanje Drustva;
8) prestanak Drustva;
9) postupak izmjene Statuta i
10) druga pitanja od znacaja za rad Drustva.

Clan 2.

Drustvo je osnovano Odlukom o osnivanju od 20.03.2008.g.

Drustvo moze imati najvise 30 clanova.

Osnivac Drustva je:
„Good Location Properties" LLC, sa sjedistem u 2929 E Commercial BLVD, Suite 409, Fort 
Lauderdale Florida 33308, SAD, registrovana pod brojem L08000027015.

dragan.damjanovic
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Clan 3.

Drustvo je osnovano na neodredeno vrijeme i posluje u skladu sa propisima CG, dobrim 
poslovnim obicajima i poslovnim moralom.

Clan 4.

Drustvom upravljaju vlasnici, odnosno predstavnici vlasnika, srazmjemo procentu vlasnistva u 
osnovnom kapitalu.

II FIRMA, SJEDISTEIPECAT DUSTVA

Clan 5.

Drustvo ce u pravnom prometu sa trecim licima poslovati pod firmom:
„Good location properties” d.o.o., Budva.
Sjediste Drustva i adresa za primanje sluzbenih pismena je u Budvi, Trg sunca bb. 
0 promjeni sjedista i imena firme odlucuje osnivac Drustva.

Clan 6.

Drustvo ima svoj pecat i stambilj.
Pe5at Drustva je okruglog oblika i sadrzi sljedeci tekst:
„Good location properties” d.o.o., Budva.
Stambilj Drustva je pravougaonog oblika i sem naziva Drustva ima i tekst koji blize odreduje 
njegovu namjenu.

Clan 7.

Drustvo moze imati svoj zastitni znak, amblem, memorandum i druge oznake firme.
Nacin donosenja, usvajanja i zastite oznaka firme iz prednjeg stava ce urediti posebnom odlukom 
osnivac, odnosno vlasnik Drustva.

Clan 8.

Radi ostvarivanja poslovnih zadataka i razvoja Drustva mogu se osnivati organizacioni djelovi i 
van sjedista Drustva na obrazlozeni predlog izvrsnog direktora Drustva.
Odluku donosi osnivac.



Clan 9.

Organizacija Drustva i sistematizacija poslova sa opisom poslova ce se urediti Posebnim aktom u 
Drustvu.

Clan 10.

U pravnom prometu sa trecim licima Drustvo istupa samostalno, u svoje ime i za svoj racun, u 
svoje ime i za tud ra5un i u tude ime i za tud racun, i ima sva ovlascenja koja mu, u okviru 
utvrdenih djelatnosti, po Zakonu pripadaju.
Drustvo odgovara za svoje obaveze cjelokupnom svojom imovinom (potpuna odgovomost). 
Osniva5 Drustva snosi rizik poslovanja Drustva do visine svog uloga.

Ill PREDMET POSLOVANJA

Clan 11.

Drustvo se osniva radi obavljanja sljedecih djelatnosti: 
01.11 Gajenje zita (osim pirinca), leguminoza i uljarica 
01.12 Gajenje pirinca
01.13 Gajenje povrca, bostana, korjenastih i krtolastih biljaka 
01.14 Gajenje seceme trske 
01.15 Gajenje duvana
01.16 Gajenje biljaka za proizvodnju vlakana
01.19 Gajenje ostalih jednogodisnjih i dvogodisnjih biljaka
01.21 Gajenje grozda
01.22 Gajenje tropskog i suptropskog voca
01.23 Gajenje agruma
01.24 Gajenje jabucastog i ko§ticavog voca
01.25 Gajenje ostalog drvenastog, zbunastog i jezgrastog voca
01.26 Gajenje uljnih plodova
01.27 Gajenje biljaka za pripremanje napitaka
01.28 Gajenje zacinskog, aromati5nog i Ijekovitog bilja
01.29 Gajenje ostalih visegodisnjih biljaka
01.30 Gajenje sadnog materijala
01.41 Uzgoj muznih krava
01.42 Uzgoj i drugih goveda i bivola
01.43 Uzgoj konja i drugih kopitara
01.44 Uzgoj kamila i lama
01.45 Uzgoj ovaca i koza
01.46 Uzgoj svinja
01.47 Uzgoj zivine
01.49 Uzgoj ostalih zivotinja



01.50 MjeSovita poljoprivredna proizvodnja 
01.61 Usluzne djelatnosti za gajenje usjeva u zasada 
01.62 Pomocne djelatnosti za uzgoj zivotinja 
01.63 Aktivnosti poslije zetve 
01.64 Dorada sjemena
01.70 Lov, traperstvo i odgovarajuce usluzne djelatnosti 
02.10 Gajenje suma i ostale sumarske djelatnosti 
02.20 Sjeca drveca
02.30 Sakupljanje sumskih plodova, osim drveta
02.40 Usluzne djelatnosti u vezi sa sumarstvom
03.11 Morski ribolov
03.12 Slatkovodni ribolov
03.21 Morska akvakultura
03.22 Slatkovodna akvakultura
05.10 Vadenje kamenog uglja
05.20 Vadenje mrkog uglja i lignita
06.10 Vadenje sirove nafte
06.20 Vadenje prirodnog gasa
07.10 Vadenje ruda gvozda
07.21 Vadenje ruda uranijuma i torijuma
07.29 Vadenje ostalih ruda obojenih metala
08.11 Vadenje gradevinskog i ukrasnog kamena, krecnjeka, sirovog gipsa, krede i skriljca
08.12 Vadednje sljunka, pijeska, gline i kaolina
08.91 Vadenje minerala za proizvodnju mineralnih dubriva i hemikalija
08.92 Vadenje treseta
08.93 Vadenje soli
08.99 Ostalo vadenje ruda i kamena
09.10 Usluzne djelatnosti u vezi sa vadenjem nafte i prirodnog gasa 
09.90 Usluzne djelatnosti u vezi sa vadenjem ostalih ruda i kamena
10.11 Prerada i konzervisanje mesa
10.12 Prerada i konzervisanje zivinskog mesa
10.13 Proizvodnja mesnih preradevina
10.20 Prerada i konzervisanje ribe, ljuskara i mekusaca
10.31 Prerada i konzervisanje krompira
10.32 Proizvodnja sokova od voca i povrca 
10.39 Ostala prerada i konzerviranje voca i povrca
10.41 Proizvodnja ulja i masti
10.42 Poroizvodnja margarina i slicnih jestivih masti
10.51 Prerada mlijeka i proizvodnja sireva
10.52 Proizvodnja sladoleda
10.61 Proizvodnja mlinskih proizvoda
10.62 Proizvodnja skroba i proizvoda od skroba
10.71 Proizvodnja hljeba, svjezeg peciva i kolaca
10.72 Proizvodnja dvopeka, keksa, trajnog peciva i kolaca



10.73 Proizvodnja makarona, rezanaca i slicnih proizvoda od brasna
10.81 Proizvodnja secera
10.82 Proizvodnja kakaoa, cokolade i konditorskih proizvoda
10.83 Prerada caja i kafe
10.84 Proizvodnja zacina i drugih dodataka hrani
10.85 Proizvodnja gotovih jela
10.86 Proizvodnja homogenizovanih hranljivih preparata i dijetetske hrane 
10.89 Proizvodnja ostalih prehrambenih proizvoda
10.91 Proizvodnja gotove hrane za domace zivotinje
10.92 Proizvodnja gotove hrane za kucne ljubimce 
11.01 Destilacija, preciscavanje i mijesanje pica
11.02 Proizvodnja vina od groMa 
11.03 Proizvodnja pica i ostalih vocnih vina 
11.04 Proizvodnja ostalih nedestilovanih fermentisanih pica 
11.05 Proizvodnja piva 
11.06 Proizvodnja slada
11.07 Proizvodnja osvjezavajucih pica, mineralne vode i ostale flasirane vode 
12.00 Proizvodnja duvanskih proizvoda
13.10 Priprema i predenje tekstilnih vlakana 
13.20 Proizvodnja tkanina
13.30 Dovrsavanje tekstila
13.91 Proizvodnja pletenih i kukicanih matelijala
13.92 Proizvodnja gotovih tekstilnih proizvoda, osim odjece
13.93 Proizvodnja tepiha i prekrivaca za pod
13.94 Proizvodnja uzadi, kanapa, pletenica i mreza
13.95 Proizvodnja netkanog tekstila i predmeta od netkanog tekstila, osim odjece
13.96 Proizvodnja ostalog tehnickog i industrijskog tekstila 
13.99 Proizvodnja ostalih tekstilnih predmeta
14.11 Proizvodnja kozne odjece
14.12 Proizvodnja radne odjece
14.13 Proizvodnja ostale odjece
14.14 Proizvodnja rublja
14.19 Proizvodnja ostalih odjevnih predmeta i pribora
14.20 Proizvodnja proizvoda od krzna
14.31 Proizvodnja pletenih i kukicanih carapa 
14.39 Proizvodnja ostale pletene i kukicane odjece
15.11 Stavljenje i dorada koze i dorada i bojenje krzna
15.12 Proizvodnja putnih i rucnih torbi i slicno, sarackih proizvoda i kaiseva
15.20 Proizvodnja obuce 
16.10 Rezanje i obrada drveta
16.21 Proizvodnja furnira i ploca od drveta
16.22 Proizvodnja parketa
16.23 Proizvodnja ostale gradevinske stolarije i elemenata
16.24 Proizvodnja drvne ambalaze



16.25 Proizvodnja ostalih proizvoda od drveta, plute, slame i pruca
17.11 Proizvodnja vlakana celuloze
17.12 Proizvodnja papira i kartona
17.21 Proizvodnja talasastog papira i kartona i ambalaze od papira i kartona
17.22 Proizvodnja predmeta od papira za licnu upotrebu i upotrebu u domacinstvu
17.23 Proizvodnja kancelarijskih predmeta od papira
17.24 Proizvodnja tapeta
17.29 Proizvodnja ostalih proizvoda od papira i kartona
18.11 Stampanje novina
18.12 Ostalo §tampanje
18.13 Usluge pripreme za stampu
18.14 Knjigovezacke i srodne usluge
18.20 Umnozavanje snimljenih zapisa
19.10 Proizvodnja produkata koksovanja
19.20 Proizvodnja derivata nafte
20.11 Proizvodnja industrijskih gasova
20.12 Proizvodnja sredstava za spravljenje boja i pigmenata
20.13 Proizvodnja ostalih osnovnih neorganskih hemikalija
20.14 Proizvodnja ostalih osnovnih organskih hemikalija
20.15 Proizvodnja vjestackih dubriva i azotnih jedinjenja
20.16 Proizvodnja plasticnih masa u primarnim oblicima
20.17 Proizvodnja sintetickog kaucuka u primarnim oblicima
20.20 Proizvodnja pesticida i drugih hemikalija za poljoprivredu
20.30 Proizvodnja boja, lakova i slicnih premaza, grafickih boja i kitova
20.41 Proizvodnja sapuna i detardzenata, sredstava za ciscenje i poliranje
20.42 Proizvodnja parfema i toaletnih preparata
20.51 Proizvodnja eksploziva
20.52 Proizvodnja sredstava za lijepljenje
20.53 Proizvodnja etericnih ulja
20.59 Proizvodnja ostalih hemijskih proizvoda
20.60 Proizvodnja vjestackih vlakana
21.10 Proizvodnja osnovnih farmaceutskih proizvoda
21.20 Proizvodnja farmaceutskih preparata
22.11 Proizvodnja guma za vozila, protektiranje guma za vozila
22.19 Proizvodnja ostalih proizvoda od gume
22.21 Proizvodnja ploca, listova, cijevi i profila od plastike
22.22 Proizvodnja ambalaze od plastike
22.23 Proizvodnja predmeta od plastike za gradevinarstvo 
22.29 Proizvodnja ostalih proizvoda od plastike
23.11 Proizvodnja ravnog stakla
23.12 Oblikovanje i obrada ravnog stakla
23.13 Proizvodnja supljeg stakla
23.14 Proizvodnja staklenih vlakana
23.19 Proizvodnja i obrada ostalog stakla, ukljucujuci tehnicke staklene proizvode



23.20 Proizvodnja vatrostalnih proizvoda
23.31 Proizvodnja keramickih plocica i ploca
23.32 Proizvodnja opeke, crijepa i gradevinskih proizvoda od pecene gline
23.41 Proizvodnja keramickih predmeta za domacinstvo i ukrasnih predmeta
23.42 Proizvodnja sanitarnih keramickih proizvoda
23.43 Proizvodnja izolatora i izolacionog pribora od keramike
23.44 Proizvodnja ostalih tehnickih proizvoda od keramike 
23.49 Proizvodnja ostalih keramickih proizvoda
23.51 Proizvodnja cementa
23.52 Proizvodnja kreca i gipsa
23.61 Proizvodnja proizvoda od betona namijenjenog za gradevinarstvo
23.62 Proizvodnja proizvoda od gipsa namijenjenog za gradevinarstvo
23.63 Proizvodnja svjezeg betona
23.64 Proizvodnja maltera
23.65 Proizvodnja proizvoda od cementa s vlaknima
23.69 Proizvodnja ostalih proizvoda od betona, gipsa i cementa
23.70 Sjecenje, oblikovanje i obrada kamena 
23.91 Proizvodnja brusnih proizvoda
23.99 Proizvodnja ostalih proizvoda od nemetalnih minerala
24.10 Proizvodnja sirovog gvozda, celika i ferolegura
24.20 Proizvodnja celicnih cijevi, supljih profila i prikljucaka
24.31 Hladno valjanje sipki
24.32 Hladno valjanje pljosnatih proizvoda
24.33 Hladno oblikovanje profila
24.34 Hladno vucenje zice
24.41 Proizvodnja plemenitih metala
24.42 Proizvodnja aluminijuma
24.43 Proizvodnja olova, cinka i kalaja
24.44 Proizvodnja bakra
24.45 Proizvodnja ostalih obojenih metala
24.46 Proizvodnja nukleamog goriva
24.51 Livenje gvoMa
24.52 Livenje celika
24.53 Livenje lakih metala
24.54 Livenje ostalih obojenih metala
25.11 Proizvodnja metalnih konstrukcija i djelova konstrukcija
25.12 Proizvodnja metalnih vrata i prozora
25.21 Proizvodnja kotlova i radijatora za centralno grijanje
25.29 Proizvodnja ostalih metalnih cistjemi, rezervoara i kontejnera
25.30 Proizvodnja parnih kotlova, osim kotlova za centralno grijanje 
25.40 Proizvodnja oruzja i municije
25.50 Kovanje, presovanje, stancovanje i valjanje metala; metalurgija praha
25.61 Obrada i prevlacenje metala
25.62 Masinska obrada metala



25.71 Proizvodnja sjeSiva
25.72 Proizvodnja brava i okova
25.73 Proizvodnja alata
25.91 Proizvodnja 5elicnih buradi i slicne ambalaze
25.92 Proizvodnja ambalaze od lakih metala
25.93 Proizvodnja zicanih proizvoda, lanaca i opruga
25.94 Proizvodnja veznih elemenata i vijacnih masinskih proizvoda 
25.99 Proizvodnja ostalih metalnih proizvoda
26.11 Proizvodnja elektronskih elemenata
26.12 Proizvodnja stampanih elektronskih ploca
26.20 Proizvodnja kompjutera i periferne opreme
26.30 Proizvodnja komunikacione opreme
26.40 Proizvodnja elektronskih uredaja za siroku potrosnju
26.51 Proizvodnja mjernih, istrazivackih i navigacionih instrumenata i aparata
26.52 Proizvodnja satova
26.60 Proizvodnja opreme za zracenje, elektromedicinske i elektroterapeutske opreme 
26.70 Proizvodnja optickih instrumenata i fotografske opreme 
26.80 Proizvodnja magnetnih i optickih nosilaca zapisa
27.11 Proizvodnja elektromotora, generatora i transformatora
27.12 Proizvodnja opreme za distribuciju elektricne energije i opreme za upravljanje elektricnom 
energijom
27.20 Proizvodnja baterija i akumulatora
27.31 Proizvodnja kablova od optickih vlakana
27.32 Proizvodnja ostalih elektronskih i elektricnih provodnika i kablova
27.33 Proizvodnja opreme za povezivanje zice i kablova
27.40 Proizvodnja opreme za osvjetljenje
27.51 Proizvodnja elektricnih aparata za domacinstvo
27.52 Proizvodnja neelektricnih aparata za domacinstvo
27.90 Proizvodnja ostale elektricne opreme
28.11 Proizvodnja motora i turbina, osim za letjelice i motorna vozila
28.12 Proizvodnja hidraulicnih pogonskih uredaja
28.13 Proizvodnja ostalih pumpi i kompresora
28.14 Proizvodnja ostalih slavina i ventila
28.15 Proizvodnja lezajeva, zupcanika i zupcastih pogonskih elemenata
28.21 Proizvodnja industrijskih peci i gorionika
28.22 Proizvodnja opreme za podizanje i prenosenje
28.23 Peoizvodnja kancelarijskih masina i opreme, osim kompjutera i kompjuterske opreme
28.24 Proizvodnja ru5nih pogonskih aparata sa mehanizmima
28.25 Proizvodnja rashladne i ventilacione opreme, osim za domacinstva
28.29 Proizvodnja ostalih masina i aparata opste namjene
28.30 Proizvodnja masina za poljoprivredu i sumarstvo
28.41 Proizvodnja masina za obradu metala 
28.49 Proizvodnja ostalih masina i alatki
28.91 Proizvodnja masina za metalurgiju



28.92 Proizvodnja masina za rudnike, kamenolome i gradevinarstvo
28.93 Proizvodnja masina za industriju hrane, pica i duvana
28.94 Proizvodnja masina za industriju tekstila, odjece i koze
28.95 Proizvodnja masina za industriju papira i kartona
28.96 Proizvodnja masina za izradu plastike i gume
28.99 Proizvodnja masina za ostale specijalne namjene
29.10 Proizvodnja motomih vozila
29.20 Proizvodnja karoserija za motorna vozila, prikolice i poluprikolice
29.31 Proizvodnja elektricne i elektronske opreme za motoma vozila
29.32 Proizvodnja ostalih djelova i dodatne opreme za motorna vozila
30.11 Izgradnja brodova i plovnih objekata
30.12 Izrada camaca za sport i razonodu
30.20 Proizvodnja lokomotiva i sinskih vozila
30.30 Proizvodnja vazdusnih i svemirskih letjelica i odgovarajuce opreme
30.40 Proizvodnja borbenih vojnih vozila
30.91 Proizvodnja motocikala
30.92 Proizvodnja bicikala i invalidskih kolica
30.99 Proizvodnja ostale transportne opreme
31.01 Proizvodnja namjestaja za poslovne i prodajne prostore 
31.02 Proizvodnja kuhinjskog namjestaja 
31.03 Proizvodnja madraca 
31.09 Poizvodnja ostalog namjestaja
31.13 Proizvodnja imitacije nakita i srodnih proizvoda
32.11 Kovanje novca
32.12 Proizvodnja nakita i srodnih predmeta
32.20 Proizvodnja muzickih instrumenata
32.30 Proizvodnja sportske opreme
32.40 Proizvodnja igara i igracaka
32.50 Proizvodnja medicinskih i stomatoloskih instrumenata i materijala 
32.91 Proizvodnja metli i cetki
32.99 Proizvodnja ostalih predmeta
33.11 Popravka metalnih proizvoda
33.12 Popravka masina
33.13 Popravka elektronske i opticke opreme
33.14 Popravka elektricne opreme
33.15 Popravka i odrzavanje brodova i camaca
33.16 Popravka i odrzavanje letjelica i svemirskih letjelica
33.17 Popravka i odrzavanje druge transportne robe
33.19 Popravka ostale opreme
33.20 Montaza industrijskih masina i opreme
35.11 Proizvodnja elektricne energije
35.12 Prenos elektricne energije
35.13 Distribucija elektriSne energije
35.14 Trgovina elektricnom energijom



35.21 Proizvodnja gasa
35.22 Distribucija gasovitih proizvoda gasovodom
35.23 Trgovina gasovitim proizvodima preko gasovodne mreze
35.30 Snabdijevanje parom i klimatizacija
36.00 Sakupljanje, preciscavanje i distribucija vode 
37.00 Uklanjanje otpadnih voda
38.11 Sakupljanje bezopasnog otpada
38.12 Sakupljanje opasnog otpada
38.21 Prerada i odstranjivanje bezopasnog otpada
38.22 Prerada i odstranjivanje opasnog otpada
38.31 Rastavljanje olupina
38.32 Reciklaza sortiranog otpada
39.00 Ciscenje zivotne sredine i druge aktivnosti u vezi sa upravljanjem otpadom
41.10 Razrada gradevinskih projekata
41.20 Izgradnja stambenih i nestambenih zgrada
42.11 Izgradnja puteva 1 autoputeva
42.12 Izgradnja zeljeznickih pruga i podzemnih zeljeznica
42.13 Izgradnja mostova i tunela
42.21 Izgradnja cjevovoda
42.22 Izgradnja elektricnih i telekomunikacionih vodova
42.91 Izgradnja hidro objekata
42.99 Izgradnja ostalih gradevina, na drugom mjestu nepomenutih
43.11 Rusenje objekata
43.12 Pripremna gradilista
43.13 Ispitivanje terena busenjem i sondiranjem
43.21 Postavljanje elektricnih instalacija
43.22 Postavljanje vodovodnih, kanalizacionih, klimatizacionih sistema i sistema za grijanje 
43.29 Ostali instalacioni radovi u gradevinarstvu
43.31 Malterisanje
43.32 Ugradnja stolarije
43.33 Postavljanje podnih i zidnih obloga
43.34 Bojenje i zastakljivanje
43.39 Ostali zavrsni radovi
43.91 Krovni radovi
43.99 Ostali nepomenuti specificni gradevinski radovi
45.11 Trgovina automobilima i lakim motomim vozilima
45.19 Trgovina ostalim motomim vozilima
45.20 Odrzavanje i popravka motomih vozila
45.31 Trgovina na veliko djelovima i opremom za motorna vozila
45.32 Trgovina na malo djelovima i opremom za motoma vozila
45.40 Trgovina motociklima, djelovima i priborom, odrzavanje i popravka motocikala
46.11 Posredovanje u prodaji poljoprivrednih sirovina, zivotinja, tekstilnih sirovina i poluproizvoda
46.12 Posredovanje u prodaji goriva, ruda, metala i industrijskih hemikalija
46.13 Posredovanje u prodaji drvne grade i gradevinskog materijala



46.14 Posredovanje u prodaji maSina, industrijske opreme, brodova i aviona
46.15 Posredovanje u prodaji namjeStaja, predmeta za domacinstvo i metalne robe
46.16 Posredovanje u prodaji tekstila, odjede, krzna, obu6e i predmeta od koze
46.17 Posredovanje u prodaji hrane, pida i duvana
46.18 Specijalizovano posredovanje u prodaji posebnih proizvoda
46.19 Posredovanje u prodaji raznovrsnih proizvoda
46.21 Trgovina na veliko ^itom, sirovim duvanom, sjemenjem i hranom za iivotinje
46.22 Trgovina na veliko cvijedem i sadnicama
46.23 Trgovina na veliko zivotinjama
46.24 Trgovina na veliko sirovom, nedovrSenom i dovrSenom kozom
46.31 Trgovina na veliko vocem i povrcem
46.32 Trgovina na veliko mesom i proizvodima od mesa
46.33 Trgovina na veliko mljednim proizvodima, jajima i jestivim uljima i mastima
46.34 Trgovina na veliko picem
46.35 Trgovina na veliko,duvanskim proizvodima
46.36 Trgovina na veliko Secerom, dokoladom i slatkiSima
46.37 Trgovina na veliko kafom, dajevima, kakaoom i zadinima
46.38 Trgovina na veliko ostalom hranom, ukljudujudi ribe, ljuskare i mekugce
46.39 Nespecijalizovana trgovina na veliko hranom, picem i duvanom
46.41 Trgovina na veliko tekstilom
46.42 Trgovina na veliko odjedom i obudom
46.43 Trgovina na veliko elektridnim aparatima za domadinstvo
46.44 Trgovina na veliko porculanom, staklenom robom i sredstvima za digdenje
46.45 Trgovina na veliko parflmerijskim i kozmetidkim proizvodima
46.46 Trgovina na veliko farmaceutskim proizvodima
46.47 Trgovina na veliko namjeStajem, tepisima i opremom za osvjetljenje
46.48 Trgovina na veliko satovima i nakitom
46.49 Trgovina na veliko ostalim proizvodima za domadinstvo
46.51 Trgovina na veliko kompjuterima, kompjuterskom opremom i softverima
46.52 Trgovina na veliko elektronskim i telekomunikacionim djelovima i opremom
46.61 Trgovina na veliko poljoprivrednim maSinama, opremom i proborom
46.62 Trgovina na veliko alatnim ma§inama
46.63 Trgovina na veliko rudarskim i gradevinskim maSinama
46.64 Trgovina na veliko ma§inama za tekstilnu industriju i maSinama za Sivenje i pletjenje
46.65 Trgovina na veliko kancelarijskim namjegtajem
46.66 Trgovina na veliko ostalim kancelarijskim maSinama i opremom 
46.69 Trgovina na veliko ostalim maSinama i opremom
46.71 Trgovina na veliko dvrstim, tednim i gasovitim gorivima i slidnim proizvodima
46.72 Trgovina na veliko metalima i metalnim rudama
46.73 Trgovina na veliko drvetom, gradevinskim materijalom i sanitamom opremom
46.74 Trgovina na veliko metalnom robom, instalacionim materijalima, opremom i priborom za grijanje
46.75 Trgovina na veliko hemijskim proizvodima
46.76 Trgovina na veliko ostalim poluproizvodima
46.77 Trgovina na veliko otpacima i ostacima



46.90 Nespecijalizovana trgovina na veliko
47.11 Trgovina na malo u nespecijalizovanim prodavnicama, pretezno hranom, picem i duvanom 
47.19 Ostala trgovina na malo u nespecijalizovanim prodavnicama
47.21 Trgovina na malo vocem i povrcem u specijalizovanim prodavnicama
47.22 Trgovina na malo mesom i proizvodima od mesa u specijalizovanim prodavnicama
47.23 Trgovina na malo ribom, ljuskarima i mekugcima u specijalizovanim prodavnicama
47.24 Trgovina na malo hljebom, tjesteninama, kolacima i slatkigima u specijalizovanim prodavnicama
47.25 Trgovina na malo picima u specijalizovanima prodavnicama
47.26 Trgovina na malo proizvodima od duvana u specijalizovanim prodavnicama
47.29 Ostala trgovina na malo hranom u specijalizovanim prodavnicama
47.30 Trgovina na malo motornim gorivima u specijalizovanim prodavnicama
47.41 Trgovina na malo kompjuterima, perifernim jedinicama i softverom u specij alizovanim 
prodavnicama
47.42 Trgovma na malo telekomunikacionom opremom u specijalizovanim prodavnicama
47.43 Trgovina na malo audio i video opremom u specijalizovanim prodavnicama
47.51 Trgovina na malo tekstilom u specijalizovanim prodavnicama
47.52 Trgovina na malo metalnom robom, bojama i staklom u specijalizovanim prodavnicama
47.53 Trgovina na malo tepisima, zidnim i podnim oblogama u specijalizovanim prodavnicama
47.54 Trgovina na malo elektriCnim aparatima za domadinstvo u specijalizovanim prodavnicama
47.59 Trgovina na maio namjeStajem, opremom za osvjetijavanje i ostalim predmetima za domacinstvo u 
specijalizovanim prodavnicama
47.61 Trgovina na malo knjigama u specijalizovanim prodavnicama
47.62 Trgovina na malo novinama i kancelarijskim meterijalom u specijalizovanim prodavnicama
47.63 Trgovina na malo muziCkim i video zapisima u specijalizovanim prodavnicama
47.64 1 rgovina na malo sportskom opremom u specijalizovanim prodavnicama
47.65 Trgovina na malo igrama i graCkama u specijalizovanim prodavnicama
47.71 Trgovina na malo odjedom u specijalizovanim prodavnicama
47.72 Trgovina na malo obu6om i predmetima od koze u specijalizovanim prodavnicama
47.73 Trgovina na malo farmaceutskim proizvodima u specijalizovanim prodavnicama - apotekama
47.74 Trgovina na malo medicinskim i ortopedskim pomagalima u specijalizovanim prodavnicama
47.75 Trgovina na malo kozmetidkim i toaletnim proizvodima u specijalizovanim prodavnicama
47.76 Trgovina na malo cvijedem, sadnicama, sjemenjem, dubrivima, kucnim ljubimcima i hranom za 
kudne ljubimce u specijalizovanim prodavnicama
47.77 Trgovina na malo satovima i nakitom u specijalizovanim prodavnicama
47.78 Ostala trgovina na malo novim proizvodima u specijalizovanim prodavnicama
47.79 Trgovina na malo polovnom robom u prodavnicama
47.81 Trgovina na malo hranom, picima i duvanskim proizvodima na tezgama i pijacama
47.82 Trgovina na malo tekstilom, odjedom i obucom na tezgama i pijacama 
47.89 Trgovina na malo ostalom robom na tezgama i pijacama
47.91 Trgovina na malo posredstvom po§te ili preko intemeta
47.99 Ostala trgovina na malo izvan prodavnica, tezgi i pijaca
49.10 Zeljeznidki prevoz putnika, medumjesni
49.20 ^Ijeznidki prevoz tereta
49.31 Gradski i prigradski kopneni prevoz putnika



49.32 Taksi prevoz
49.39 Ostali prevoz putnika u kopnenom saobracaju
49.41 Drumski prevoz tereta
49.42 Usluge preseljenja 
49.50 Cjevovodni transport
50.10 Pomorski i priobalni prevoz putnika
50.20 Pomorski i priobalni prevoz tereta
50.30 Prevoz putnika unutrasnjim plovnim putevima
50.40 Prevoz tereta unutrasnjim plovnim putevima
51.10 Vazdusni prevoz putnika
51.21 Vazdusni prevoz tereta
51.22 Vasionski saobracaj
52.10 Skladistenje
52.21 Usluzne djelatnosti u kompenom saobracaju
52.22 Usluzne djelatnosti u vodenom saobracaju
52.23 Usluzne djelatnosti u vazdusnom saobracaju
52.24 Manipulacija teretom
52.29 Ostale pratece djelatnosti u saobracaju
53.10 Postanske aktivnosti
53.20 Ostale postanske i kurirske aktivnosti
55.10 Hoteli i slican smjestaj
55.20 Odmaralista i slicni objekti za kraci boravak
55.30 Djelatnost kampova, auto-kampova i kampova za turisticke prikolice 
55.90 Ostali smjestaj
56.10 Djelatnost restorana i pokretnih ugostiteljskih objekata
56.21 Ketering (dostava pripremljene hrane)
56.29 Ostale usluge pripremanja i posluzivanja hrane
56.30 Usluge pripremanja i posluzivanja pica
58.11 Izdavanje knjiga
58.12 Izdavanje imenika i adresara
58.13 Izdavanje novina
58.14 Izdavanje casopisa i periodicnih izdanja
58.19 Ostala izdavacka djelatnost
58.21 Izdavanje kompjuterskih igara 
58.29 Izdavanje ostalih softvera
59.11 Proizvodnja filmova, video-zapisa i televizijskog programa
59.12 Djelatnosti koje slijede nakon proizvodnje filmova, video-filmova i televizijskog programa
59.13 Distribucija filmova, video-filmova i televizijskog programa
59.14 Djelatnost prikazivanja filmova
59.20 Snimanje i izdavanje zvucnih zapisa i muzike
60.10 Emitovanje radio-programa
60.20 Proizvodnja i emitovanje televizijskog programa
61.10 Kablovske telekomunikacije
61.20 Bezicne telekomunikacije



61.30 Satelitska telekomunikacija
61.90 Ostale telekomunikacione djelatnosti 
62.01 Kompjutersko programiranje
62.02 Konsultantske djelatnosti u oblasti informacione tehnologije 
62.03 Upravljanje kompjuterskom opremom 
62.09 Ostale usluge informacione tehnologije
63.11 Obrada podataka, smjestanje aplikacija i pruzanje aplikativnih usluga i si.
63.12 Usluzne internet stranice (web portal)
63.91 Djelatnost novinskih agencija
64.19 Ostalo monetamo posredovanje
64.20 Djelatnost holding kompanija
64.30 Povjerenicki fondovi (trastovi), investicioni fondovi i slicni finansijski entiteti
64.91 Finansijski lizing
64.92 Ostale usluge kreditiranja
64.99 Ostale nepomenute finansijske usluge, osim osiguranja i penzijskih fondova
65.12 Nezivotno osiguranje
65.20 Reosiguranje
65.30 Penzijski fondovi
66.11 Finansijske i robne berze
66.12 Brokerski poslovi sa hartijama od vrijednosti i berzanskom robom
66.19 Ostale pomocne djelatnosti u pruzanju fmansijskih usluga, osim osiguranja i penzijskih fondova
66.21 Obrada odstetnih zahtjeva i procjenjivanje rizika i steta
66.22 Djelatnost zastupnika i posrednika u osiguranju
66.29 Ostale pomocne djelatnosti u osiguranju i penzijskim fondovima
66.30 Upravljanje fondovima
66.99 Informacione uslume djelatnosti na drugom mjestu nepomenute
68.10 Kupovina i prodaja vlastitih nekretnina
68.20 Tznajmljivanje vlastitih ili iznajmljenih nekretnina i upravljanje njima
68.31 Djelatnost agencija za nekretnine
68.32 Upravljanje nekretninama uz naknadu
69.10 Pravni poslovi
69.20 Racunovodstveni, knjigovodstveni i revizorski poslovi i poresko savjetovanje
70.10 Upravljanje privrednim subjektom
70.21 Djelatnost komunikacija i odnosa sa javnoscu
70.22 Konsultantske aktivnosti u vezi sa poslovanjem i ostalim upravljanjem
71.11 Arhitektonska djelatnost
71.12 Inzinjerske djelatnosti i tehnicko savjetovanje 
71.20 Tehnicko ispitivanje i analize
72.11 Istrazivanje i eksperimentalni razvoj u biotehnologiji 
72.19 Istrazivanje i eksperimentalni razvoj u biotehnologiji
72.19 Istrazivanje i razvoj u ostalim prirodnim i inzinjerskim naukama
72.20 Istrazivanje i razvoj u drustvenim i humanistickim naukama
73.11 Djelatnost reklamnih agencija
73.12 Medijsko predstavljanje



73.20 Istrazivanje trzista i ispitivanje javnog mnjenja
74.10 Specijalizovane dizajnerske djelatnosti
74.20 Fotografske usluge
74.30 Prevodenje i usluge tumaca
74.90 Ostale stxucne, naucne i tehnicke djelatnosti
77.11 Iznajmljivanje i lizing automobila i lakih motomih vozila
77.12 Iznajmljivanje i lizing kamiona
77.21 Iznajmljivanje i lizing opreme za rekreaciju i sport
77.22 Iznajmljivanje video-kaseta i kompakt-diskova
77.29 Iznajmljivanje i lizing ostalih predmeta za licnu upotrebu i upotrebu u domacinstvu
77.31 Iznajmljivanje i lizing poljoprivrednih masina i opreme
77.32 Iznajmljivanje i lizing ma§ina i opreme za gradevinarstvo
77.33 Iznajmljivanje i lizing kancelarijskih masina i kancelarijske opreme (ukljucujuci kompjutere)
77.34 Iznajmljivanje i lizing opreme za vodeni transport
77.35 Iznajmljivanje i lizing opreme za vazdusni transport
77.39 Iznajmljivanje i lizing ostalih masina, opreme i materijalnih dobara
77.40 Lizing intelektualne svojine i slicnih proizvoda, izuzev autorskih prava
78.10 Djelatnost agencija za zaposljavanje
78.20 Djelatnost agencija za privremeno zaposljavanje
78.30 Ostalo ustupanje ljudskih resursa
79.11 Djelatnost putnidkih agencija
79.12 Djelatnost tur-operatora
79.90 Ostale usluge rezervacije i djelatnosti povezane s njima 
90.01 Izvodacka umjetnost
90.02 Pomocne djelatnosti u okviru izvodacke umjetnosti
90.03 Umjetnicko stvaralastvo
90.04 Rad umjetnickih ustanova
91.01 Djelatnost biblioteka i arhiva
91.02 Djelatnost muzeja
91.03 Odrzavanje istorijskih lokacija, zgrada i slicnih turistickih spomenika 
91.04 Djelatnost botanickih i zooloskih vrtova i nacionalnah parkova 
92.00 Kockanje i kladenje
93.11 Djelatnost sportskih objekata
93.12 Djelatnost sportskih klubova
93.13 Djelatnost fitnes klubova
93.19 Ostale sportske djelatnosti
93.21 Djelatnost zabavnih i tematskih parkova 
93.29 Ostale zabovne i rekreativne djelatnosti
94.11 Djelatnost poslovnih udrezenja i udruzenja poslodavaca
94.12 Djelatnost strukovnih udruzenja
94.20 Djelatnost sindikata
94.91 Djelatnost vjerskih organizacija
94.99 Djelatnost ostalih organizacija na bazi uclanjenja 
95.11 Popravka kompjutera i perifeme opreme



95.12 Popravka komunikacione opreme
95.21 Popravka elektronskih aparata za siroku upotrebu
95.22 Popravka aparata za domacinstvo i kucne i bastanske opreme
95.23 Popravka obuce i predmeta od koze
95.24 Odrzavanje i popravka namjestaja
95.25 Popravka satova i nakita
95.29 Popravka ostalih licnih predmeta i predmeta za domacinstvo 
96.01 Pranje i hemijsko ciscenje tekstilnih i krznenih proizvoda 
96.02 Djelatnost frizerskih i kozmetickih salona 
96.03 Pogrebne i srodne djelatnosti 
96.04 Djelatnost njege i odrzavanje tijela
96.09 Ostale licne usluzne djelatnosti, na drugom mjestu nepomenute 
97.00 Djelatnost domacinstava koja zaposljavaju poslugu 
98.10 Djelatnost domacinstava koja proizvode robu za sopstvene potrebe 
98.20 Djelatnost domacinstava koja obezbjeduju usluge za sopstvene potrebe

Drustvo obavlja sljedece poslove spoljnotrgovinskog prometa i pruzanje usluga u 
spoljnotrgovinskom prometu u okviru registrovane djelatnosti, kao i:

■ uvoz1 izvoz
■ zastupanje
■ posredovanje u spoljnotrgovinskom prometu
■ konsignacioni poslovi
■ medjunarodna spedicija

Clan 12.

Osnovna djelatnost Drustva je: 70.22 Konsultantske aktivnosti u vezi sa poslovanjem i ostalim upravljanjem.

Drustvo moze da promijeni djelatnost samo uz saglasnost osnivaca odnosno vlasnika Drustva.

Clan 13.

Drustvo moze da zakljucuje ugovore i obavlja i druge poslove prometa roba i usluga samo u 
okviru djelatnosti upisanih u CRPS-u. DruStvo moze bez upisa u .CRPS da obavlja i druge 
poslove odnosno djelatnosti, u manjem obimu, koje sluzi djelatnosti koja je upisana u CRPS-u, 
koje se uobicajeno obavljaju uz te djelatnosti.



IV OSNOVNI KAPITAL 1 ULOZI

Clan 14.

Osnovni kapital DruStva sastoji se od zbira uloga pojedinih clanova, na osnovu kojih se stice 
udio u Dru§tvu.
Svaki 61an Dnastva moze imati samo jedan ulog i jedan udio, a jedan udio ima onoliko glasova 
koliko iznosi njegovo procentualno uce§6e u osnovnom kapitalu Drugtva.
Ulozi clanova Dru§tva mogu biti u gotovom novcu, stvarima i pravima izrazenim u nov5anoj 
vrijednosti.
Uloge u stvarima i pravima procjenjuje nezavisni procjenitelj koji o tome sacinjava poseban 
izvjeStaj sa zakonom propisanom sadrzinom.
Procjena se vr§i prije prihvatanja nenovdanog uloga od strane ostalih osnivaca.
Ulozi u stvarima i pravima izrazeni u novdanoj vrijednosti, predaju se u cjelini na dan pristupanja 
Drustvu.
Ako se u Drugtvo kao ulog unosi DruStvo, uz izvje§taj iz prethodnog stava ovog 51ana, prilaze se 
bilans Drustva za posljednje dvije poslovne godine, kao i isprava o procjeni vrijednosti DruStva 
od nezavisnog procjenjivada.
Ulozi u Dru§tvu ne mogu biti u radu i uslugama.
Udio koji se stice na osnovu uloga moze pripadati jednom lieu ili vecem broju lica.
Ako su vige lica vlasnici jednog udjela, ta lica se u odnosu na DruStvo smatraju jednim clanom i 
svoja prava ostvaruju preko zajedni5kog predstavnika, a za obaveze koje terete dlana odgovaraju 
solidamo.
Pravne radnje Drustva prema vlasnicima jednog udjela dejstvuju prema svim vlasnicima tog 
udjela i kad su izvr§ene samo prema jednom od njih.

Clan 15.

Drugtvo moze oslobiti clana Drustva, u cjelini ili djelimi6no, obaveze uplate i unoSenja uloga.

Clan 16.

Noveani dio osnovnog kapitala Dru§tva iznosi 1 EUR. 
OsnivaC upladuje 100% osnovnog kapitala Dru§tva.

Clan 17.

Po5etni kapital Drugtva se moze uvedati i pristupanjem novih lica koja su poznata Osnivadu i 
koja su lidno pozvana od strane Osniva5a da postanu ulagaci u DruStvu.
Ime novog ulaga5a i dodatni iznos upisuju se u CRPS.



Clan 18.

Pristupanjem Drustvu novi clanovi su obavezni u cjelosti upisati i unijeti u Drustvo svoje uloge.

Clan 19.

Drustvo vodi spisak clanova Drustva.
Poimenicna lista Osnivaca Drustva dostavlja se CRPS.

Clan 20.

Skupstina Drustva koju cine svi vlasnici, odnosno Osnivaci Drustva moze utvrditi obavezu 
dopunskih uplata za clanove Drustva i visinu tih uplata.
Dopunska uplata ne povecava ulog i udio clanova kao ni osnovni kapital.
Dopunske uplate odreduju se srazmjerno ulozima.
Clan Drustva ne moze dopunsku obavezu dopunske uplate prebiti potrazivanjem prema Drustvu. 
Zbog docnje sa uplatom dopunske uplate primjenjuju se opsta pravila obligacionog prava. 
Dopunske uplate clanovima Drustva, koje ne sluze za pokrice osnovnog kapitala li slucaju 
gubitka, mogu se vratiti po proteku 30 dana od dana objavljivanja odluke o vracanju.

Clan 21.

Udio se moze prenositi izmedu clanova Drustva bez ogranicenja.
Kada clan Drustva namjerava da prenese svoj udio, ostali clanovi, kao i samo Drustvo, imaju 
pravo prece kupovine tog udjela.
Kada ne postoji sporazum o kupovini tog udjela izmedu tog clana i ostalih clanova Drustva, udio 
se srazmjemo dijeli medu clanovima Drustva, prema njihovim dotadasnjim udjelima.
Ako u roku od 30 dana od dana kada je ponuda ucinjena clanovi i samo Drustvo ne prihvate 
kupovinu udjela, udio se moze prenijeti trecem lieu pod uslovima koji ne mogu biti povoljniji od 
uslova ponudenih clanovima ili samom Drustvu.
Ako clan Drustva pri prenosu udjela, uz svoj udio, stekne jos jedan udio, ili vise udjela, svi udjeli 
se spajaju u jedan udio.

Clan 22.

Smrcu ili prestankom clana Drustva udio se prenosi na nasljednike ili pravne sljedbenike.
U slucaju nesledivanja, pravnog sljedbenistva i prenosa udjela na vise lica, ta lica se u odnosu na 
Drustvo smatraju jednim clanom.



Clan 23.

U slucaju prenosa udjela, lice koje prenosi i lice koje prima udio bice neograniceno solidamo 
odgovorni Drustvu za obaveze koje nosi clanstvo u Drustvu.
Prenos udjela povlaci izmjenu ugovora o osnivanju Drustva i registraciju kod CRPS u skladu sa 
zakonom.
Udio se prenosi ugovorom u pisanom obliku.

Clan 24.

Osnovni kapital Drustva povecava se izmjenom ugovora o osnivanju Drustva saglasnoscu svih 
clanova Drustva i srazmjerno ranijim udjelima.
Clanovi Drustva imaju pravo prece uplate odnosno unosenja novih uloga u roku od 30 dana od 
dana izmjene ugovora o osnivanju Drustva, srazmejmo ranijim udjelima.
U slucaju da clanovi Drustva ne uplate dodatne uloge u utvrdenom roku najmanje u procentu od 
70%, smatrace se da povecanje kapitala nije uspjelo.
Povecanje udjela registruje se kod CRPS.

Clan 25.

Na povecanje ili smanjenje osnovnog kapitala Drustva shodno ce se primjenjivati odredbe 
Zakona o privrednim drustvima o povecanju ili smanjenju osnovnog kapitala. Predlog za 
smanjenje kapitala sadrzi razloge za smanjenje kapitala kao i nacin na koji ce smanjiti kapital.

Clan 26.

Drustvo moze smanjiti svoj kapital kupovinom udjela jednog ili vise clanova Drustva.
Uslove kupovine odobravaju clanovi Drustva ciji udjeli predstavljaju najmanje 2/3 ukupnog 
kapitala.
Kopija predlozenog ugovora dostavlja se svim clanovima najmanje 21 dan prije donosenja 
odluke.
Drustvo ne moze pruzati, direktno ili indirektno, finansijsku podrsku bilo koje vrste za kupovinu 
svojih udjela, osim ako jednoglasno odluce svi clanovi Drustva.



V DIOBA PROFITA, SNO§ENJE RIZIKA I POKRKiE GUBITAKA

Clan 27,

Dru§tvo je nosilac prava i obaveza u pravnom prometu u odnosu na sva sredstva kojima 
raspolaze i koja koristi u skladu sa prirodom i namjenom tih sredstava saglasno Zakonu, ugovoru 
0 osnivaju Drustva i Statutu.

Clan 28.

Drustvo vodi poslovne knjige i sastavlja, podnosi i objavljuje finansijske i poslovne izvje§taje u 
skladu sa pozitivnim propisima.
Revizija fmansijskog iskaza Dru§tva vr§i se u skladu sa raSunovodstvenim propisima.

Clan 29.

Dru§tvo dostavija godi§nje fmansijske izvjeStaje CRPS-u. Ukoliko postojeda visina kapitala nije 
navedena u finansijskom izvje§taju, ona se posebno objavljuje uz finansijski izvje§taj.
Finansijski iskazi dostavljaju se CRPS-a najkasnije do 30.juna tekude godine za tekudu godinu.

Clan 30.

Dru§tvo ima obaveznu rezervu.
U obaveznu rezervu svake godine od profita se unosi 5% dok rezerva ne dostigne propisanu 
vrijednost u skladu sa propisima.
Sredstva obavezne rezerve mogu se privremeno koristiti za pokride gubitaka DruStva i 
otklanjanje nelikvidnosti.

Clan 31.

Dobit koju ostvari Dru§tvo u toku poslovne godine utvrduje se zavr§nim racunom, u skladu sa 
pozitivnim propisima.
Dobit Dru§tva, po odbitku sredstava za obaveznu rezervu, pripada clanovima DruStva i dijeli se 
srazmjemo njihovom ulogu u osnovnom kapitalu Drustva, sto znadi osnivacu pripada 100% 
dobiti.

Clan 32.

Dividende, posebne naknade i nagrade ne mogu se ispladivati na teret osnovnog kapitala.



Clan 33.

Nacin raspodjele dobiti, visinu dividend!, naknadu i nagradu utvrduje Skupstina Drustva.

Clan 34.

Osnivaci i dlanovi Drustva snose rizik za poslovanje Drustva do visine ulozenih sredstava.

Clan 35.

Drustvo za svoje obaveze odgovara cjelokupnom svojom imovinom i sredstvima.

Clan 36.

Gubitak po zavrsnom racunu DruStva se pokriva iz sredstava obavezne rezerve, osnovnog 
kapitala Drustva i dopusnkih uplata.

Clan 37.

U slucaju da se gubitak ne moze pokriti sredstvima iz cl. 36 Statuta ili smanjenjem kapitala do 
zakonskog minimuma, a organi Drustva odnosno Osnivaci ne donesu odluku o nacinu pokrica 
gubitaka u roku od 30 dana od dana usvajanja zavrsnog racuna, objavice stecaj Drustva.

VI ORGANI DRUSTVA

Clan 38.

Organi Drtustva su Skupstina i Izvrsni direktor.
Clan odnosno clanovi Drustva, kao njegovi vlasnici, imaju ovlascenja Skupstine Drustva.

Clan 39.

Drustvo moze imati najvise 30 clanova.
U slucaju da se broj clanova Drustva poveca preko 10, Skupstina Drustva moze osnovati Odbor 
direktora.

Clan 40.

Odluke koje se donose u vrsenju funkcija upravljanja Drustvom upisuju se u knjige Drustva. 
U knjige Drustva upisuju se:



- odluke 0 usvajanju godisnjih finansijskih izvjestaja
- odluke 0 raspodjeli dobiti i pokricu gubitaka
- odluke o povecanju i smanjenju Osnovnog kapitala
- investicione odluke
- odluke o statusnim promjenama, o promjeni oblika i likvidaciji Drustva
- dmge odluke znacajne za vrsenje funkcije upravljanja.

Knjige Drustva vode se uredno. Podaci upisani u knjige Drustva ne smiju se mijenjati niti brisati. 
Odluke iz prvog stava ovog clana koje nisu upisane u knjige Drustva ne proizvode pravno 
dejstvo.

Clan 41.
0 izboru i postavljanju Izvrsnog direktora i Sekretara Drustva odlucuju osnivaci odnosno 
Skupstina Drustva.

Clan 42.

Izvrsni direktor je odgovoran za rad i poslovanje Drustva osnivacima odnosno i Odboru 
direktora ako bude konstruisan.
Izvrsni direktor imenuje se na period od 4 godine, s tim sto moze biti ponovo angazovan.
Izvrsni diretktor moze biti razrijesen i prije isteka roka ako ne postupa savjesno i radi u korist 
Drustva kao cjeline ili ne koristi ovlascenja samo u korist Drustva.

Clan 43.

Izvrsni direktor obavlja slijedece poslove:
predlaze i sprovodi poslovnu politiku Drustva

- donosi program rada i plan razvoja Drustva
- predlaze i utvrduje organizaciju Drustva
- zastupa Drustvo
- upravlja imovinom Drustva i zakljucuje ugovore u ime i za racun Drustva
- odredjuje lice koje ga zamjenjuje u odsutnosti ili ovlascuje drugo lice na koje prenosi dio 

ili svoja prava i obaveze
- utvrdjuje rezultate poslovanja Drustva
- odlucuje 0 zaposljavanju lica u Drustvo
- izdaje naloge i upustva koji su obavezni za sve zaposlene u Drustvu
- naredbodavac je i izvrsilac fm. plana Drustva
- odgovoran jezaposlovniuspjeh Drustva i
- obavlja i druge poslove i izvrsava obaveze koje su neophodne za dobrobit Drustva u 

skladu sa Zakonom, Statutom i drugim opstim aktima Drustva.



Clan 44.

IzvrSni direktor je duzan da se prilikom donosenja odluka pridrzava naCela savjesnosti i postenja, 
da postupa sa paznjom dobrog privrednika i uz primjenu pravila struke prilikom odludivanja.
On ne odgovara Drustvu za gregke prilikom donosenja uobidajenih odluka ukoliko je postupao sa 
paznjom dobrog privrednika i po§tovao pravila struke.

Clan 45.

Dru§tvo moze imati i Sekretara Drustva.
Sekretar Druglva pomaze u radu IzvrSnom direktoru i ima sva prava i obaveze koje ima Izvsni 
direktor Dru§tva, a posebno u odsutnosti ili sprijecenosti Izvr^nog direktora da obavlja svoje 
poslove.

Clan 46.

Upravljanjem poslovanja kao i zastupanje Drustva vrSice Izvrsni direktor Drustva.

Clan 47.

Lica ovlaScena za zastupanje DruStva u spoljnotrgovinskom poslovanju moraju imati najmanje 
sredne obrazovanje i poznavati najmanje jedan strani jezik.

Clan 48.

U DruSlvu do eventualnog konstituisanja SkupStine i drugih organa Drugtva, odluCuje o svim 
pitanjima osnivaC.

Clan 49.

Skup§tina Drustva:

1. Donosi Statut i vrsi izmjene i dopune Statuta
2. Imenuje ili razrjeSava IzvSnog direktora, Sekretara DruStva, revizora i likvidatora, daje 

smjemice za ostvarenje poslovne politike IzvrSnom direktoru i odluCuje o naknadama za 
rad ovim licima, odluduje o nadoknadama za rad IzvrSnog direktora i Sekretara.

3. Utvrdjuje poslovnu politiku
4. Usvaja godisnji fmansijski izvjeStaj i zavrsni racun
5. Odluduje o rasporedu godi§nje dobiti
6. Odluduje o smanjenju i povecanju osnovnog kapitala



I. Odlucuje 0 statusnim promjenama, promjeni oblika i prestanku rada Drustva
8. Donosi investicione odluke i odluke o kreditnim zaduzenjima ciji iznos premasuje 10.000 

EUR
9. Odlucuje 0 nabavci sirovina i repromaterijala preko iznosa od 20.000 EUR
10. Donosi opSta akta Drustva
II. Donosi poslovnik o radu (poslovnikom o radu blize ce se urediti pitanja: sazivanja 

Skupstine, zastupanje clanova kvoruma i odlucivanje, glasanjem pismenim putem, nacin 
glasanja)

12. Odlucuje 0 drugim pitanjima odredjenim zakonom, osnivackim aktom i Statutom.

VII PRAVA I OBAVEZE ZAPOSLENIH

Clan 50.

Rad u Drustvu se moze obavljati po osnovu: 
ugovora o radu na odredjeno i na neodredjeno vrijeme

- privremenih i povremenih poslova 
* volonterskog rada i
- rada vlasnika bez naknade
Prava zaposlenih utvrdice se ugovorima izmedju radnika i poslodavca u skladu sa Zakonom i 
Kolektivnim ugovorom RCG.

Clan 51.

Obaveze i odgovornosti zaposlenih ce biti blize uredjena opstim aktima Drustva u skladu sa 
Zakonom, Kolektivnim ugovorom i ovim Statutom.

Clan 52.

Prava zaposlenih ne mogu biti odredjena u manjem obimu nego sto ih odredjuje Zakon i 
Kolektivni ugovor.

Clan 53.

Zastita prava zaposlenih u Drustvu vrsi se na nacin i postupak utvrdjenim odredbama zakona 
i Kolektivnog ugovora.



VIII POSLOVNA TAJNA

Clan 54.

Poslovnu tajnu 6ine: dokumentacija, podaci, isprave i drugi materijali cije bi saopstavanje 
neovla§cenim licima moglo sletiti poslovnom uspjehu Drustva ili na drugi nacin ugroziti 
interese DruStva ili njegov ugled.
Koje isprave, podaci, dokumentacija, materijali i informacije predstavljaju tajnu utvrdjuje 
Izvrsni direktor svojom odlukom.

Clan 55.

Poslovnu tajnu su duzni 5uvati svi zaposleni u Dru§tvu i 5lanovi Drugtva bez obzira na nadin 
na koji su za nju saznali. Poslovnu tajnu su duzni Cuvati i po prestanku radnog odnosa u 
Dru§tvu ili istupanju iz DruStva.
Poslovnu tajnu moze saopStiti samo Izvrsni direktor ili lice koje on oviasti, uz punu 
odgovornost za moguce Stetne posljedice po Dru^tvo zbog saopStavanja poslovne tajne.

IX RESTRUKTUIRANJE DRU§TVA I PRESTANAK

Clan 56.

Dru§tvo se moze spojiti sa drugim Dru§tvom (spajanje), podijeliti na dva ili vi§e drustava ( 
podjela ) i promijeniti oblik ( promjena oblika Dru§tva). Spajanje, pripajanje i podjela 
Dru§tva vr§i se saglasno odredbama Zakona o privrednim drugtvima („Si. .ist RCG'‘, 
br.06/2002) i Zakona o izmjenama i dopuna Zakona o privrednim dru§tvima („SI. List CG“, 
br. 17/09).
Odluku 0 spajanju donosi Skup§tina Dru§tva dvotrcinskom vecinom.

Clan 57.

Dru§tvo moze promijeniti oblik u drugi oblik ako ispunjava usiove o osnivanju oblika 
utvrdjene zakonom o privrednim drustvima.
Odluku 0 promjeni oblika Drustva donosi Skupstina drustva, s tim da je, ako se promjenom 
oblika Dru§tva mijenjaju utvrdjena prava i obaveze clanova Drustva, za punovaznost te 
odluke potrebna saglasnost svih Clanova Drustva.



Clan 58.

Drustvo prestaje sem u posebnim slucajevima propisanim Zakonom o insolventnosti i 
odlukom Skupstine o dobrovoljnoj likvidaciji.
Skupstina Drustva odlucuje o dobrovoljnoj likvidaciji dvotrecinskom vecinom glasova.
U slucaju da Skupstina Drustva nije konstituisana, o prestanku Drustva odlucuju osnivaci. 
Postupak dobrovoljne likvidacije sprovodi se shodno odredbama Zakona o privrednim 
drustvima o dobrovoljnoj likvidaciji akcionarskih drustava.

Clan 59.

U slucaju dobrovoljne likvidacije Drustva, od imovine Drustva koja preostane poslije 
podmirenja zakonskih i ugovorenih obaveza prvo se vracaju uplate, a ostali dio se 
rasporedjuje izmedju clanova Drustva, srzmjemo njihovim udjelima.

X RJESAVANJE SPOROVA

Clan 60.

Osnivaci Drustva ce nastojati da u roku od 45 dana sve sporove u vezi sa izvrsavanjem Ugovora 
o osnivanju Drustva i poslovanjem Drustva, medjusobno rijese mirnim putem.

Clan 61.

Sporovi izmedju Drustva i clanova Drustva rjesavace se pred nadleMm sudom.
Na sva pitanja koja se odnose na vazenje, tumacenje ili izvrsenje osnivackog akta i ovog Statuta 
bice primljeni vazeci propisi u Cmoj Gori.

XI PRELAZNE I ZAVRSNE ODREDBE

Clan 62.

Clanovi i organ! drustva duzni su da organizuju obavljanje djelatnosti na nacin kojim se 
osigurava bezbjednost na radu kao i da preduzimaju potrebne mjere zastite na radu i zastite 
zivotne sredine, u skladu sa propisima koji regulisu ovu oblast.

Clan 63.

Ovaj Statut je uradjen u dovoljnom broju primjeraka i bice dostavijen CRPS-u, po potrebi i 
drugim nadleMm organima, kao i zaposlenim u Drustvu.



Clan 64.

Izmjene i dopune ovog Statuta mogu se vrsiti na nacin i postupak kako je Statut i donesen. 
Izmjene i dopime obavezno dostavlja CRPS-a Izvrsni direktor DruStva u roku od 7 dana od dana 
kad su izvrsene.
Izmjene Statuta stupaju na snagu danom registracije, od kad se i primjenjuju.

Podgorica, 24.03.2015. godine.



GOOD LOCATION PROPERTIES LLC

2929 E. Commercial Blvd., Suite 409, 33308 Fort Lauderdale. Florida, USA
Lettstrasse 10, PO Box 1518, 9490 Vaduz, Liechtenstein
Tel: +423 237 65 10 Fax: +423 237 65 11 Email: etrust@etrust.cc

^ Company seat:
- Contact address in Europe:

„GOOD LOCATION 

PROPERTIES“ LLC - FLORIDA
“GOOD LOCATION 

PROPERTIES" LLC - FLORIDA

Na osnovu odredbi Statuta Drustva „GOOD 
LOCATION PROPERTIES” D.O.O. Podgorica, 
Osnivac Dru§tva je dana 22. januara 2015.godine 
donio

Pursuant to the provisions of the Articles of 
Association of the Company „GOOD LOCATION 
PROPERTIES" D.O.O. Podgorica, on 22"“ 
January 2015 the Founder has passed the following

O D L U K U
0 uskladivanju §ilfi djelatnosti 

i promjeni sjedista DruStva 
D.O.O. „ GOOD LOCATION PROPERTIES ” 

Podgorica

DECISION
on adjusting business activities and changing the 

registered office of the Company 
"GOOD LOCATION PROPERTIES" D.O.O. 

Podgorica

Clan 1.
Drustvo .GOOD LOCATION PROPERTIES" 
d.o.o. Podgorica upisano je u CRPS-a u Podgorici 
pod registarskim brojem 5-0455580/003, matiCni 
broj; 02706644, na adresi Boska Buha bb, Tolosi, 
Podgorica.

Article 1
The Company "GOOD LOCATION 
PROPERTIES" d.o.o. Podgorica, is registered into 
the Central Registry of Business Entities in 
Podgorica under Registration No.: 5-0455580/003, 
Identification No.: 02706644, at the address Boska 
Buha bb, Tolosi, Podgorica.

Clan 2.
Na osnovu promjena sifri djelatnosti 

objavljenih u „Sluzbenom listu CG“ br. 18/2011, 
Osnivac Drustva uskladuje sifre djeiatnosti u Statutu 
Drustva.

Article 2
Pursuant to the new business activity code 
announced in the “Official Gazette of Montenegro” 
No. 18/2011, the Founder of the Company hereby 
adjusts business activities in the Articles of 
Association of the Company.

Nova sifra pretezne djelatnosti Drustva je: New main business activity shall be:

70.22 Consulting activities related to 
business and management activities

70.22 Konsultantske aktivnosti uvezi sa 
poslovanjetn I ostalim upravijanjem

Clan 3.
OsnivaC mijenja sjediste Drustva na nacin sto ce isto 
iz Boska Buha bb, Tolosi, Podgorica, biti 
premjesteno u Trg sunca bb, Budva.

Article 3
The Founder is hereby changing the registered 
office of the Company in a way that the said 
Company will change the address from Boska Buha 
bb, Tolosi, Podgorica, to Trg sunca bb, Budva.

mailto:etrust@etrust.cc
dragan.damjanovic
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Clan 4.
Zaduzuje se Izvr§ni direktor Dru§tva da 

navedene promjene upi§e u Centralni registar 
privrednih subjekata u Podgorici.

Article 4
The Executive Director of the Company shall be 
obliged to -register the above said changes into the 
Central Registry of Business Entities in Podgorica.

In Vaduz, 22"** January 2015U Vaduz, 22. Januar 2015.god.
i.
’s-

O S N I V A 6/ FOUNDER:
Za/For GOOD LOCATION PROPERTIES LLG FLORID

o
O-

Dr. Thomas Njgg,^............. / ^
ovIaSdeni zastupnik/authorised representative ^ y

br. PasoSa / Passport No.: R02307 xi-

70

rn

Za/For Ernst Nigg Wust Management Estati^lishment represented by 
' Gisela Nold-Nigg, 

ovIaSceni zastupnik/authorised representative 
br. PasoSa / Passport No.: 028901

Die Echtheit der Untersclirift lier 
Frau Gisela NOUHIIG^ 
Vi/ohnadresse:
l^ggasse 3, ft-9495T[f3sen. 
wirdbeglaubigt 
FurstlicliKLandgeiicli^iM^ 
Vaduz, am__________

DiaEdillieitderUntersclirift des 
Herrn Dr, iur. Thomas NIGG, 
LsttstrasselO, FL-949Q Vaduz 
v,7d amtiich bestatigt,
FirstI, Liechtenstein. Landgerichtskanzlei 
Vaduz, den----------------------

Anita Buchel 
Urkundsperson

Anita Buchel 
Urkundspersnn

21 Jan. 201521 Jan. 2015

<<:

.A.
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mrAPOSTILLE
(Convention do La Haye du 5 octobre 1981) 

1. Land: Furstentum Liechtenstein

/

Diese dffentliche Urkunde
2, ist unterschrieben von Frau Anita BClchel
3, in ihrer Eigenschaft als Beglaubigungsperson
4, sie ist versehen mit dem Siegel/Stempel der 

Liecht. Landgerichtskanzlel
Bestatigt 2 2. Jan. 2015

6. am5, in 9490 Vaduz
7. durch Regierungskanziel Vaduz
8. unter Nr......—
9. Si'

I——

10. Unterschrifllel
<s

z
Chfistoph Scherzer

VerwaJtungs-Angesteltter



r .

Potvrduje se autenticnost potpisa 
gospode Gisele NOLD-NIGG, 
adresa: Langgasse 3, FL-9495 
Triesen. Knezevski Zemaljski sud, 
kancelarija Vaduc 
Annita Biichel, 
osoba za dokumenta 
dana 22. januara 2015.g. 
/svojeru5an potpis/

Potvrduje se autentiCnost potpisa 
gospodina dr iur. Thomasa NIGGa, 
Lettstrasse 10, FL-9490 Vaduz. 
Knezevina Lihtenstajn, kancelarija 
Knezevskog Zemaljskog suda Vaduc 
Annita Buchel, 
osoba za dokumenta 
dana 22. januara 2015.g.
/svojerucan potpis/

Okrugli pecat: Knezevina 
Lihtenstajn, taksa 20,- CHF

Okrugli pecat sa grbom: 
Knezevski Zemaljski sud

APOSTIL
(Convention de La Haye du 5 October 1961)

Knezevina LihtenStajn1. drzava:
Ovu javnu ispravu

2. jepotpisala
3. u svojstvu
4. i ovjerena je peSatom / §tambiljem

Kancelarije Knezevskog Zemaljskog suda u Lihtenstajnu

Anita Bihel (Anita Buchel) 
osobe zaduzene za ovjeru

Potvrdeno
5. u 9490 Vaduc (Vaduz)6. dana 22. januara 2015.g. 
7. od strane kancelarije vlade Vaduca

8. pod brojem 15.00590-
9. Pe6at / stambilj 10. Potpis

/svojerucan potpis/
Pecat: Knezevina Lihten§tajn, taksa 30,- CHF

Kristof Sercer (Christoph Scherzer) - sluzbenik u administraciji

Ja, Ljubica Knezevic, staini sudski tumae za makedonski i njemacki jezik, postavijen RjeSenjem Ministarstva Pravde 
Cme Gore br. 03-5182/11 od 28.10.2011. potvrdujem da je ovaj prevod vjeran originalu.10.02.2015.

I

1%. fS
KOTO^
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/prim.prev. - bcz podataka/
4

broj pasoSa
R 02307

kodTip
LIEP

ImePrezime
Nigg Thomas

Driavijanstvo 
KneXcvina LihtenStajn

Datum rodenja 
10.05.1967.g.

Fotografija VisinaPol
190M

Validnost istiCe 
13.04.2018.g.

Datum izdavanja 
14.04.2008.g.

Sluiba izdavanja 
SluXba za strance i pasoSePotpis

/svojeruCan potpis/

PDLIENIGGDO THOMASDDOaOODDODDDD 
R02307 □ □ □9LIE6705101M1804

Istovjctno sa originalom, Kncievski Zemaijski sud, kancdarija Vaduc 
Vaduc, dana 11. dccembra 2014.g.
Anita BQchel, osoba za dokumenta 
/svojeruCan polpis/

Okrugli pcCat sa grbom; Kneievski Zemaijski sud
Okrugli peCat: Kneievina LihtcnStaJn, taksa 4,- CHF___________

APOSTIL
(Convention de La Haye du 5 October 1961)

Knezevina LihtenStaJn1. drzava:
Ovu javnu ispravu
2. Jepotpisala
3. u svojstvu
4. i ovjerena je pe5atom / Stambiijem

Kancelarije Kneievskog Zemaljskog suda u LihtenStaJnu

Anita Bihel (Anita Biichel) 
osobe zaduzene za ovjeru

Potvrdeno
9490 Vaduc (Vaduz)6. dana 11. decembra 2014.g. 

7. odstrane kancelarije vlade Vaduca
8. pod brojem . 14.12809-
9. Pedat / §tambilj

5.U

10. Potpis
/svojerudari potpis/

PeSat: Kneievina LihtenStajn, taksa 30,- CHF___________________ _—
Kristof Sercer (Christoph Scherzer) - slu^benik u admmistraciji

Ja Ljubica Knezevic. staini sudski tumac za makedonski i njemaeki jezik. postavljen 
Cme Gore br. 03-5182/11 od 28.10.2011. potvrdujem da Je ovaj prevod vjeran onginalu.10.02.20lb.
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10. liCni opis
Visina 173 cm BojaoCijubraon

12. PotpisvlasnikapasoSa 
/svojeruCanpotpis/

11. Posebnekarakteristike 
Nepoznate

•an

i13. Djeca 
Prezimeiime 
Nold Florian Stephan 
Nold Lisa Anna

datum rodenja 
04.08.2000. 
26.10.2003.

pol
M
Z

kod broj paso§a 
028901

Tip
PA LIE

1. Prezime 
Nold-Nigg
2. Ime
Gisela Maria
4. DrJavljanstvo 
KNEZEVINA
lihtenStajn
5. Datum rodenja 
11.04.1970.g.
7.Datum izdavanja 
28.03.2006.g.
9. Slu2ba izdavanja 
Sluzba za strance i pasoSe

3. Pol
ZFotografija

6. Mjesto 
Balzers 
8. Va2i do 
27.03.2016.g.

PALIENOLDDNIGGOD GISELAnMARIADDDDDnaDDDnO 
028901 □ □ □8LIE7004111 F1603279n □□□□□□□□□□□□08

Tstovjetnosaoriginalom, Kne^vskiZemaljskisud, kancelarijaVaduc 
Vaduc, dana 11. decembra 2014.g.
Anita Btichel, osobazadokumenta 
/svoJeruCanpotpis/

Okruglipeiatsagrbom; Kne2evskiZemaljskisud 
OkruglipeCat; Kne^evinaLihtenStajn, taksa 4,- CHF

APOSTIL
(Convention de La Haye du 5 October 1961)

KnezevinaLihtenstajn1. drzava:
Ovujavnuispravu

2. jepotpisala Anita Bihel (Anita BUchel)
3. usvojstvuosobezaduzenezaovjeru
4. iovjerenaje pedatom / stambiljem 

KancelarijeKnezevskogZemaljskogsuda u Lihtenstajnu

Potvrdeno
5. u 9490 Vaduc (Vaduz)6. dana 11. decembra 2014.g. 
7. odstranekancelarijevladeVaduca

8. podbrojem 14.12810-
9. Pecat / stambilj 10. Potpis

/svojerucanpotpis/
Pecat: KnezevinaLihtenstajn, taksa 30,- CHF

Kristof Sercer (Christoph Scherzer) - sluzbenik u administraciji

Ja, Ljubica Knezevic, staini sudski tumac za makedonski i njemacki jezik, postavijen Rjesenjem Ministarstva^St 
Crne Gore br. 03-5182/11 od 28.10.2011. potvrdujem da je ova] prevod vjeran originalu.10.02.2015. 1
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r L08000027015 
FILED 8:00 AM 
March 14. 2008 
Sec. Of State

Electronic Articjies of Organization 
For

Florida Limited Liability Company 

Article I
The name of the Limited Liability Company is:

GOOD LOCATION PROPERTIES, LLC

mthomas

Article II
The street address of the principal ofFice of the Limited Liability Company is:

2929 E COMMERCIAL BLVD 
SUITE 409
FORT LAUDERDALE, FL. 33308

The mailing address of the Limited Liability Company is:
2929 E COMMERCIAL BLVD 
SUITE 409
FORT LAUDERDALE, FL. 33308

Article III
The purpose for which this Limited Liability Company is organized is: 

ANY AND ALL LAWFUL BUSINESS.

Article IV
The name and Florida street address of the registered agent is:

JOSEPH B BARNES
2929 E COMMERCIAL BLVD
SUITE 409
FORT LAUDERDALE, FL. 33308

Having been named as registered agent and to accept service of process 
for the above stated limited liability company at the place designated 
in this certificate, I hereby accept die appointment as registered agent 
and agree to act in this capacity. I further agree to comply with the 
provisions of all statutes relating to the proper and complete performance 
of my duties, and I am familiar with and accept the obligations of my 
position as registered agent.

Registered Agent Signature: JOSEPH B BARNES

dragan.damjanovic
Text Box

dragan.damjanovic
Text Box



L08000027015 
FILED 8:00 AM 
March 14^ 2008 
Sec. Of State

Article.^y If,/
The name and address of managing members/managers are:

Title: MGR 
THOMAS NIGG 
LETTSTRASSE 10
VADUZ, LIECHTENSTEIN, VZ. 9490 LI 
Title: MGRM
ERNST NIGG TRUST MANAGEMENT EST.
LETTSTRASSE 10
VADUZ, LIECHTENSTEIN, VZ. 9490 LI

Article VI
The effective date for this Limited Liability Company shall be: 

03/12/2008
Signature of member or an authorized representative of a member 

Signature: JOSEPH B BARNES

mthomas
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engleskogjezika/

-r;GO?^S^
■C' •n.

FLORIDA
MINISTARSTVO INOSTRANIH POSLOVA SAD

Ja, Ken Detzner, Drzavni sekretar, 
ovim potvrdujem da je

Ken Detzner

propisno postavljen kao

Drzavni sekretar

na period od

dvadeset-prvog dana marta, nase ere, 2012.godine,

do dana danasnjeg

sto je zabiljezeno u arhivi ove kancelarije.

Potpisano mojom rukom i ovjereno zigom 
Drzave Florida, u Glavnom gradu Tallahassee, 
ovog 22.dana decembra, nase nere, 2014.g. 

Potpis u rukopisu 
Drzavni sekretar

Zig Drzave Florida

Ovaj doUumeiit sadrzi vodcni zig. Drzati nasprain svijclJa kako bi se vidjele oznake ,,SAF£“ i „V'EmFy F1RST“.

Page 1 of2
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FLORIDA
MINISTARSTVOINOSTRANIH POSLOVA SAD

Na osnovu arhive kojom raspolaze ovaj organ, potvrdujem da je GOOD LOCATION 
PROPERTIES LLC, drustvo sa ogranicenom odgovornoscu osnovano u skladu sa zakonima 
Drzave Florida, registrovano 14. marta 2008.g., aktivno 12. marta 2008.g.

Registarski broj ovog drustva je L08000027015.

Nadalje potvrdujem da je navedeno drustvo platilo sve dazbine prema ovom organu do 31. 
decembra 2014.g., da je posljednji godisnji izvjestaj ovog drustva podnijet 6. marta 2014., te 
da je status drustva aktivan.

Takode potvrdujem da navedeno drustvo sa ogranicenom odgovomoscu nije podnijelo 
Zahtjev za prestanak drustva.

Potpisano mojom rukom i ovjereno zigom 
Drzave Florida, u Glavnom gradu Tallahassee, 
ovog 22.dana decembra 2014.g.

Potpis u rukopisu 
Ken Detzner 

Drzavni sekretar

Zig Drzave Florida

Kraj prevoda
"Ja, Ana Rasovic, stalni sudski tumac za engleski jezik, postavljena Rjesenjem Ministarstva 

pravde br. 03-9543/12, ovim potvrdujem da je ovaj prevod vjeran originalu koji je sastavljen na 
engleskom jeziku. ”

me

Page 2 of2
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MINISTARSTVO PRAVDE

, kne2bv1na lihtenStajn
TRGOV1NSKE REGISTAR

TRGOVINSKI REGISTAR -IZVODt'

Prenos 0845007brisanjeKnjiienjePravna privredaS' Broj firme *Od: 1
Na:21.12.1990.Fondacija / Ustanova 

aktuelna knjiienja
FL-0001.122.541-2
kod

ref SjediSteFirmabrikn
1

Adresa firmebrknUdio u fondacijuEmisija (CHF)Akcijski kapital (CHF)brikn
c/o ABONA Uslanova za
knjigov. i organizaciju
Lettstrassc 10
9490 Vaduc__________

100.000,00 CHF100.000.00 CHF1

Poslovna adresa 
Lettstrasse 10 
9490 Vaduc

brknSvrha________________________________________________ _____________
Prcuzimanjc flducijamih odnosa, osnivanje pravnih lica i druSlva za treda lica, u 
njihovo ime ili u svoje ime ili za tudi raiun i time povezane intervencije u 
sluibama ili agencijama, ,pruianje savjetodavnih usluga u oblasti fmansija, 
ckonomije i poreza, knjigovodstvo, poslovno preuzimanje i vrSenje funkcije 
revizione komisije, pravno savjelovanje u okviru prethodnih aktivnosti 
DruStvo moie da uSestvuje u drugim firmama, slide nckretnine i bavi se svim 
ostalim poslovlma, koji su od intcresa za druStvo._____________________ _

brikn

Datum donoScnja statutarefkn br ZabiljcSkc________________ ___________________ ____________ ____ ^------
1 Izvod preuzet iz dosada5njc karte registra ne sadrii precrtane dinjenice a time

nema ranije podatke o statutima ili citato iz dnevnika. Ove informacije moietc 
vidjeli u polju „prenos“ naznadene karte Trgovinskog registra.
Osnovna pravila zaslupanja: Clanovi Upravnog odbora potpisuju pojcdinadno 
pravno obavezujude za fondaciju.
izmjene statuta prema odluci vlasnika prava osnivada od 08.02.2006.g.______

21.12.1990.
08.02.2006.

I
2

1

2

ref Organ za publikacije 
1 Driavne novinekn I bri I Posebne dinjenice

SiediSte ogrankabrknkn bri SiediSte ogranka

TB - datumTB brrefTB - datum znTBbrrefzn
26.06.2004,
23.03.2006.

01gm
50962GMA

Vrsta potpisafunkcijaLidni podaciskn brkn Pojedinadni potpisClan Upravnog odbora i
izvrSni direktor

Migg, dr iur Thomas, drzavljanstvo: LihtcnSlaJn, 9495
Trizen
Nold-Nigg, Gisela Maria, driavljanstvo: LihtenStajn, 9490 
Vaduc __________ __________

Pojedinadna
prokura1

Vaduc,dana 11.12.2014.g. ll:16EA
Ovaj izvod iz Trgovinskog registra Kneievine LihtenStajn nije vjcrodostojan 
bez priloiene ovjere originala. On sadrii sva trenutna knjiienja za ovu firmu. 
Na poseban zahtjev moie se izdati izvod, koji sadrii sva akluelna i precrtana 
knjitenja._______________________________ _______ _________________

PedattOvjERENi izvod
Kneievina Lihten§tajn, Minislarstvo pravde, Trgovinski register 
Angela Eggenberger-Steincr /svojerudan potpis/

1



APOSTIL
(Convention de La Haye du 5 October 1961)

Knezevina LihtenStajn1. drzava;
Ovu javnu ispravu

2. je potpisala
3. u svojstvu
4. i ovjerena je peSatom / Stambiljem

Ministarstva pravde - Trgovinski registar

Angela Eggenberger 
referenta

Potvrdeno
6. dana 11. decembra2014.g.5. u 9490 Vaduc (Vaduz)

7. od strane kancelarije Vlade Vaduca
8. pod brojem 14.12811-
9. Pe5at / stambilj 10. Potpis 

/svojeru5an potpis/
Pe6at: Knezevina LihtenStajn, taksa 30,- CHF

Kristof Sercer (Christoph Scherzer) - sluzbenik u administraciji

Ljubica Knezevic, stalni sudski tumac za makedonski i njemacki jezik, postavijen Rjesenjem MinistarsWa Pravde Crne 
Gore br. 03-5182/11 od 28.10.2011. potvrdujem da je ova] prevod vjeran originalu.10.02.2015.
Ja,

2
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GOOD LOCATION PROPERTIES LLC

2929 E. Commercial Blvd., Suite 409, 33308 Fort Lauderdale, Florida, USA
Lettstrasse 10, PO Box 1518, 9490 Vaduz, Liechtenstein
Tel; +423 237 65 10 Fax: +423 237 65 11 Email: etrust@etrust.cc

Company seat:
Contact address in Europe;

PUNOMOCJE POWER OF ATTORNEY

We hereby authorise Tripko Karadzic from 
Podgorica, address Dalmatinska bb, Unique 
Citizen No.: 2003966151141, Passport No. 
E07PD2234, to carry out, in the name and on the 
behalf of the Company “GOOD LOCATION 
PROPERTIES" LLC FLORIDA, as the Founder 
of the Company “GOOD LOCATION 
PROPERTIES"
(hereinafter referred to as the „Company“), the 
following actions:

Ovlascujemo Tripka Karadzica iz Podgorice, 
Dalmatinska bb, JMBG: 2003966151141, br. 
pasosa E07PD2234, da moze u ime i za racun 
DruStva “GOOD LOCATION PROPERTIES" 
LLC FLORIDA, kao osnivaca Drustva “GOOD 
LOCATION
PODGORICA (u daljem tekstu „Drustvo“):

D.O.O.PROPERTIES"

PODGORICAD.O.O.

- sign amended Articles of Association of the 
Company;
- undertake all necessary actions regarding 
adjusting business activities and changing 
registered office of the Company at the Central 
Registry of Business Entities in Podgorica, 
including signing the Form for changing the data 
in a company (PS-02);
- obtain the new Registration Certificate of the 
Company from the Central Registry of Business 
Entities in Podgorica.

- potpisati preciscen tekst Statuta Drustva; 
-preduzeti sve potrebne pravne i fakticke radnje 
povodom uskladivanja §ifri djelatnosti i promjene 
sjedista Drustva u 
Privrednih Subjekata u Podgorici, ukljucujuci i 
potpisivanje Obrasca za promjenu podataka u 
Drustvu (PS-02);
-podici novo RJesenje o registraciji Drustva kod 
Centrainog Registra Privrednih Subjekata u 
Podgorici.

Centralnom Registru

This Power of Attorney can be used solely for the 
purposes stated above.

Punomocje se moze koristiti samo u navedene 
svrh .

In Vaduz, 22"^* January 2015U Vaduz, 22jan 2015.

O S NIV A C/ FOUNDER: 
Za/For GOO lATION PROPERTIES LLC FLORIDA :<\ON

cT
o / LIMITED 

I liability 
a \ COMPANY

Dr. Thomas Nigg
Ovlasceni zastupnik/authorised representative 
Br, Pasosa / Passport No.: R02307

ZwFor Ernst Nigg Trusjl^anagement Establishment represented by Gisela Nold-Nigg 
Ovlasceni zastupnik/authorised representative
Br. Pasosa / Passport No.: 028901

Power of Attorney

mailto:etrust@etrust.cc
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Die EchtheitderUntersciiriftdes 
HerrnDr. iur. Thomas NIGG, 
Lettstrasse 10, FL-9490 Vaduz 
wird amtiich bestMigt.
FurstI, Liechtenstein. Landgerichtskanzlei 
Vaduz, den

Die Echthelt der Unterschnft der
FrauGiselaNOLO-NIGG,
Vt/ohnadresse:
Langgasse 3, FL-9495Tnesen, 
v;ird beglaubigl 
FurstlichesUndgerictil,Mei 
Vaduz, am__________

Anita Buchel 
Urkunasperson

2 2. Jan. 2015 Anita Bucher
Urkundsperson LI

u- . _ _ ^

2 Z Jan. 2015

Or Q C1^F~---------r:— rr,%,-20.O
APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1981)
1. Land: Furstentum Liechtenstein ..

Diese offentliche Urkunde
2, ist unterschrieben von Frau Anita BOchel
3, in ihrer Eigenschaft als Beglaubigungsperson
4. sie ist versehen mit dem Siegel/Stempel der 

Liecht. Landgerichtskanzlei
BestStigt

6. am 2 2. Jan. 20155. in 9490 Vaduz
7. dutch Regierur^kanzlei Vaduz
8. unter Nr.....
9. Siegel/Stempel 10. Unterschrift

&
.... ...........................

Q:
t=

Christoph Sdierzer
Veiwaftungs-Angesteltter
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Potvrduje se autentiSnost potpisa 
gospode Gisele NOLD-NIGG, 
adresa: Langgasse 3, FL-9495 
Triesen. Kne^evski Zemaljski sud, 
kancelarija Vaduc.
Annita Biichel, 
osoba za dokumenta 
dana 22. januara 2015.g. 
/svojerudan potpis/

Potvrduje se autentidnost potpisa g 
ospodina dr iur. ThomasaNIGGa, 
Lettstrasse 10, FL-9490 Vaduz. 
Kne^evina LihtenStajn, kancelarija 
Kneievskog Zemaljskog suda Vaduc. 
Annita Buchel, 
osoba za dokumenta 
dana 22. januara 2015.g.
/svojeru5an potpis/

Okrugli pe6at: Knezevina 
LihtenStajn, taksa 20,- CHF

Okrugli pe£at sa grbom: 
Kneievski Zemaljski sud

APOSTIL
(Convention de La Haye du 5 October 1961)

Knezevina LihtenStajn1. driava:
Ovu javnu ispravu

2. je potpisala
3. u svojstvu
4. i ovjerenaje pedatom / Stambiljem

Kancelarije Knezevskog Zemaljskog suda u LihtenStajnu

Anita Bihel (Anita Buchel) 
osobe zaduzene za ovjeru

Potvrdeno
5. u 9490 Vaduc (Vaduz)6. dana 22. januara 2015.g. 
7. od strane kancelarije vlade Vaduca

8. podbrojem 15.00592-
9. Pefiat/gtambilj 10. Potpis

/svojeruCan potpis/
Pe6at: Knezevina LihtenStajn, taksa 30,- CHF

Kristof Sercer (Christoph Scherzer) - sluibenik u administraciji

Ja, Ljubica Knezevi6, staini sudski tumafi za makedonski i njemaiSki jezik, postavijen Rje§enjem Ministarstva Pravde 
Cme Gore br. 03-5182/11 od 28.10.2011. poWrdujem da je ova] prevod vjeran originalu.10.0i2015.
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AMT FORJUSTIZ
FURSTENTUM LIECHTENSTEIN Handelsregister-AuszugHANDELSREGISTER

Ubertrag 0845007 
von;

LbschungRegisternummer Rechtsnatur Eintragung
1

21.12.1990 auf:FL-0001.122.541-2 Anstalt

Aktuelle Eintragungen
Ref SitzFirma bzw. NameEi Lo

ERNST NIGG, TREUHAND- UNO VERWALTUNGSANSTALT
ERNST NIGG TRUST MANAGEMENT ESTABLISHMENT

1 Vaduz1
1 , jonV

f

Ei Lb‘ Reprasentanz'/Zustelladresse !Liberierung Anstaltsanteile iEi Lb Anstaltsfonds
c/o ABONAAnsfaitfdr
Buchfuhrung und Organisation 
LettstrdsseTl]Q,t8 \ legOiS P 
9490 Vaduz

2CHF lOO’OOO.OO1 CHF lOO’OOO.OO

n
p

GeschaftsadresseEi LbEi Lb Zweck
Obernahme von Treuhandschaften, Grtindung von Verbandspersonen und Gesell- 
schaften ftir Dritte, in deren Namen Oder in eigenem Namen und fur fremde Rech-- 
nung und damit verbundene Interventionen bei Behbrden und Amtsstellen. Finanz---^ 
Wirtschaft*, und Steuerberatung, Buchhaltung, geschaftsmbssige Obernahme'.urid'’* 
Ausubung der Funktion einer Revisionsstelle, Rechtsberatung im Rahmen der vor- 
stehenden TStigkeiten.
Die Gesellschaft kann sich an anderen Unternehmen beteiligen, Liegenschaften er- 
werben und alle ubrigen Geschbfte tbtigen, die im Interesse der Gesellschaft liegen.

Lettstrasse 10 
9490 Vaduz

12

■;)

Ref StatutendatumEi Lb Bemerkungen
Der von der bisherigen Registerkarte ubertragene Auszug enthait keine vor dem Ober- 
trag gestrichenen Tatsachen und somit auch keine allfalligen fruheren Statutendaten 
Oder Tagebuch-Zitate. Diese Informationen kbnnen auf der im Feld "Obertrag" bezeich- 
neten Handelsregisterkarte eingesehen werden.
Allgemeine Vertretungsregelung: Die Mitglieder des Verwaltungsrates zeichnen einzein 
rechtsverbindlich fur die Anstalt.

1 21.12.1990
08.02.2006

1
2

1

Statutenanderung It. Beschluss des Inhabers der Grunderrechte vom 08.02.2006.2

Ref PublikationsorganBesondere TatbestbndeEi Lb
1 Landeszeitungen

Ei Lb Zv^eigniederlassung (en)Lb Zvi/eigniederlassung (en)Ei

Ref TB-Nr TB-DatumTB-Datum ZeiZei Ref TB-Nr
0 26.06.2004

23.03,2006
1gm

BM4 2 5096

ZeichnungsartFunktionLb Angaben zur VerwaltungEi Ae
EinzelunterschriftMitglied des Verv/altungsrates 

und Geschaftsfuhrer
Nigg, Dr.iur. Thomas, StA; Liechtenstein, 9495 Triesen1

EinzelprokuraNold-Nigg, Gisela Maria, StA; Liechtenstein, 9490 Vaduz1

Dieser Auszug aus dem Handelsregister des Fiirstentums Liechten­
stein hatohne die nebenstehende Originalbeglaubigung keine Gultig- 
keit. Er enthait alle gegenwartig aktuellen Eintragungen. Auf besonde- 
res Verlahgen kann auch ein Auszug erstellt werden, der alle Eintra­
gungen, die aktuellen und die gestrichenen, enthait.

Vaduz, 11.12.2014 11;16EA

- Irt f ■
y Angola EGGENBERGER-STEINER

Begiaubigter
Auszug;



;\

APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Land: Furstentum Liechtenstein 
Diese offentliche Urkunde

2. ist unterschrieben von /ViAoC/fe
3. inderElgenschaftals
4. sie ist versehen mit dem Siegel / Stempel des 

Amtes fur Justiz '

Bestatigt 
6. am...

7. durch Regierungskanziei Vaduz
8. unter Nr.

.! I, Dez. 20145. in 9490 Vaduz

9. Siegel / Stempei

.lil-%-
10. Unterschrift

I

,Ll-

Christoph Scherzer 
Verwattungs-Angestelfter
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*.o
PreygdmJengleskog jezika

J'V'JViSt

FLORIDA
MINISTARSTVO INOSTRANIH POSLOVA SAD

Ja, Ken Detzner, Drzavni sekretar, 
ovim potvrdujem da je

Ken Detzner

propisno postavljen kao

Drzavni sekretar

na period od

dvadeset-prvog dana marta, nase ere, 2012.godine,

do dana danasnjeg

sto je zabiljezeno u arhivi ove kancelarije.

Potpisano mojom rukom i ovjereno zigom 
Drzave Florida, u Glavnom gradu Tallahassee, 
ovog 22.dana decembra, nase nere, 2014.g. 

Potpis u rukopisu 
Drzavni sekretar

Zig Drzave Florida

Ovaj dokument sadrzi vodcni zig. Drzati naspram svijetla kako bi se vldjele oznakc .,SAFE“ i „VERIFY FIRST“.
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■S s o!l'SE IFLORIDA
MINISTARSTVOINOSTRANIH POSLOVA SAD %- JM

Potvrdujem da je prilozeni document valjana kopija Statuta drustva sa ogranicenom 
odgovornoscu GOOD LOCATION PROPERTIES LLC, osnovanog u skladu sa zakonima 
Drzave Florida, registrovanog 14. marta 2008.g., aktivnog 12. marta 2008.g., kao sto stoji u 
arhivi ovog organa.

Registarski broj ovog drustva je L08000027015.

Potpisano mojom rukom i ovjereno zigom 
Drzave Florida, u Glavnom gradu Tallahassee, 
ovog 22.dana decembra 2014.g.

Potpis u rukopisu 
Ken Detzner 

Drzavni sekretar

Zig Drzave Florida

K-
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L08000027ffl^iaffi^/
ZaveaenontS^===^ 
14. mart 2008.g. 
Drzavni sekretar

ELEKTRONSKl STATUT
ZA

DRUSTVO SA OGRANICENOM 
ODGOVORNOSCU SA FLORIDE

Clan 1.
Ime DruStva sa ograni5enom odgovomo§cu je: 
GOOD LOCATION PROPERTIES, DOO.

Clan 2,
Sjedigta Dru^Wa sa ogranicenom odgovornoscu je: 
2929 E COMMERCIAL BLVD 
SUITE 409
FORT LAUDERDALE, FL.33308.

Adresa za prijem po§te Drustva sa ogranidenom odgovorno§cu je: 
2929 E COMMERCIAL BLVD 
SUITE 409
FORT LAUDERDALE, FL.33308.

Clan 3.
Svrha osnivanja Drustva sa ograniCenom odgovomoscu je:
SVAKI VID POSLOVANJA KOJI JE U SKLADU SA ZAKONOM.

Clan 4.
Naziv i adresa u Floridi registrovanog zastupnika je:
JOSEPH B BARNES
2929 E COMMERCIAL BLVD
SUITE 409
FORT LAUDERDALE, FL.33308

?•
K^.

%

Kako sam imenovan za registrovanog zastupnika, te za osobu za prijem po§te za gore 
pomenuto dru§tvo sa ograniCenom odgovomoScu, na adresi navedenoj u ovom dokumentu, 
ovim prihvatam imenovanje za registrovanog zastupnika i prihvatam da djelujem u tom 
svojstvu. Takode prihvatam da djelujem u skladu sa odredbama svih zakona koji se odnose 
na uredno i temeljno obavljanje mojih duznosti. Upoznat sam sa svojim obavezama kao 
registravnog zastupnika, te iste prihvatam.

Potpis registrovanog zastupnika: JOSEPH B BARNES

Page 3 of 4
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r mClan 5.
■oIme i adresa Ulanova uprave/direktora: 

Svojstvo: DIREKTOR 
THOMAS NIGG 
LETTSTRASSE 10
VADUZ, LIECHTENSTEIN, VZ. 9490 LI

Svojstvo: ClANUPRAVE
ERNST NIGG TRUST MANAGEMENT EST.
LETTSTRASSE 10
VADUZ, LIECHTENSTEIN, VZ. 9490 LI

Clan 6.
Datum osnivanja ovog DruStva sa ogranidenom odgovornoscu je: 
12. mart 2008.g.

Potpis 5lana ill njegovog ovlascenog zastupnika 
Potpis: JOSEPH B BARNES

Kraj prevoda
"Ja, Ana Rasovic, stalni sudski tumac za engleski Jezik, postavljena Rjesenjem Ministarstva 

pravde br. 03-9543/12, ovim potvrdujem da je ovaj prevod vjeron originalu koji Je sastovljen na 
engleskom jeziku."

U Podgorici, 05. (j \5^godine

u.
c

\
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^ 's'

A KAT
ARADZIC

mtit
U'TRIPKO

4i.
Advokatska kancelarija Karadtic Bui. Diordia VaSinglona 45 81100 Podgorica Tel/Fax: +382 20 228 271 +382 20 228 279

ZAMJENICKO PUNOMOCJE

Opunomocujem Anu Rasovic \z Podgorice, JMBG:2204980217983, 
br.I.k.395949091, izdata od PJ Podgorica, da moze u moje ime, kao punomocnika 
Drustva „GOOD LOCATION PROPERTIES" LLC FLORIDA, predati u Centraini registar 
Privrednih subjekata u Podgorici neophodnu dokumentaeiju za promjenu podataka 
kod " GOOD LOCATION PROPERTIES " d.o.o. Podgorica, te podid novo Rjesenje o 
registraeiji.

U Podgorici, 25.03.2015.godine
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